GEHORSCHUTZ:

HELM-KAPSELGEHORSCHUTZ HEARING PROTECTORS:

HELMET MOUNTED EAR MUFFS

GEBRAUCHSANWEISUNG
o ) .

Normen finden Sie auf dem Produktetikett. Es gelten nur
Standards und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als
auch auf den unten aufgefiihrten Benutzerinformationen
erscheinen. Alle diese Produkte erfiillen die
Anforderungen der Verordnung (EU 2016/425)und die
allgemeinen Anforderungen der Norm EN 352-3: 2002
Dieser Geharschutz muss in lauter Umgebung immer getragen
werden (Schallpegel hdher 80dB) und muss entsprechend
ihren D4 in Bezug auf da
Umgebungsgevausch gewahlt werden. (Siehe Aufslellung)

her das ihr Gehdrschutz
Anleitung korrekt montiert, angepasst, gewartet. und kormu\llen
‘wurde. Wenn diese Anweisungen nicht eingehalten werden
kann dies den Gehorschutz erheblich reduzieren. Die am Helm
‘montierten Kapselgehdrschiitzer werden regelmaBig auf ihre
Funktionstilchtigkeit dberpriift.

ACHTUNG:,

(die rechts oder links
montiert werden) 3- Schwenken Se den Gelenkarm nach

unten. 4 - Legen Sie die Schutzkapseln vorsichtig iiber die

Ohren. 5 - verschieben Sie die Kapseln so, dass der Gehdrschutz
perfekt passt /sitzt.

ZUSAMMENSETZUNG:

PS45: Kapsel:HIPS / Kissen: Schaum / Kapselnalter: rostfreier Stahl
Gewicht der Gehrschiitzer: 311 Gramm

Keine Ersatzteile erhaltlich

LAGERUNG UND WARTUNG

Immerkiihl, trocken, Licht- und Frost geschiitzt aufbewahren. Bei
Nichtgebrauch in devOngmaI \/erpackung lagern. Dieses Produkt

USER INFORMATION

Refer to the prndlm label/markings for detailed

Only
standards and icons that appear on both the product
and the user information below are applicable. All these
products comply with the requirements of Regulation
(EU 2016/425), the general requirments of the slandard
EN352-3:2002 and Regulation 2016/425

the left or right sides). 3 — Pivot the articulated arm downwards.
4—Gently fold down the cups over the ears.

5 Slide the cups to position the ear defenders perfectly.
COMPOSITION:

PS45: Cup: HIPS / Cushion: Foam / Cup supporting arms:
Stainless steel.

Mean mass of the ear mu s=311gr

UK Law and amended.

‘These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful nmses and must be worn at all times in noisy
Is above 800B) and must be chosen

kann durch bestimmte chemische Sto werden.

Weitere Informationen sollten beim Hersle\lerangefragt werden.

RegelmaRig mit Seife und warmen Wasser reinigen/desinfizieren.

Kissen und Kopfband mit einem trockenenTuch reinigen. Nicht mit

Losungsmittel reinigen.

Unter normalen Umsténden ist die Haltbarkeits dieses
sauf23.ahe b

wenn diese nicht eing den kann dies
den Schutz sehr stark beeintrachtigen. Achtung, Brillenbiigel
oder Haare zwischen dem Gehdrschutz und dem Kopf kénnen die
Leistungen verringern.

GROSSEN

PS45 HELM GEHORSCHUTZKAPSEL IN GROSSE M.
Helm-Gehdrschutzkapseln nach EN352-3 gibt es in den GroRen
L, Mund . GroRe M passt den meisten Tragern. Fiir denen

diese GrdRe nicht passt wurden Helme in den GroRen S und

M hergestellt.

PS45 kombinierbar mit den Helmen. Endurance Safety Helmet
(PS54/P555 und Height Helmet

von Zeit zu Zeitnach

untersucht werden. Bei Besnhamgungen sollte dieser sofort
ausgetauscht werden. Veranderungen, wie zum Beispiel das
anbringen von Hygienepats kann die akustische Le\stung
Dieser Gehdrschutz kann all Reaktioner
Stellen verursachen, in diesem Fall verlassen sie
\gebung und hutz ab.

(LEISTUNG - AKUSTISCHE DAMPFUNG (DB)
(siehe beigefiigte Tabellen)

OTH=

SNR = Singl Ratin

pertbase Safety Helmet
(PWSD/PS57 und Kollektionen).

Anbringen der Gehorschiitzer am Helm (siehe
Darstellungen): 1 - stellen Sie die Schutzkapseln auf die
unterste (langste) Einstellung des Gehorschulzes em 2 Klicken

g
A= Frequenz (Hz); / B = mittlere Dampfung (d/ B); /
C = Standarda/ Bweichung (d/ B); / D = angenommener Schutz
(d/B). Dampfung in dB: H = hohe Frequenzen /
M = mittlere Frequenzen / L = tiefe Frequenzen (Bass)

according to lhelvallenualmn factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. If these instructions are not
complied with, the protection provided by the ear defender will
be considerably reduced. The helmet-mounted ear mu- sare
regularly inspected for serviceability.

'WARNING:If these instructions are not adhered to, the protection
a orded by the ear-mu s will be severely impaired. Be warned
that spectacle frames and hair between the ear pads and the head
canalsoa ect the performance of the ear defenders.

SIZES :P$45: THESE HELMET MOUNTED EAR MUFFS ARE OF
MEDIUM SIZE RANGE.

Helmet mounted ear-mu s complying with EN 352-3 are of large
size range, Medium size range or Small size range. Medium size
range helmet mounted ear-mu- s will fit the majority of wearers,
Large size range and small size range helmet mounted ear-mu s
are designed to fit wearers for whom medium size range helmet
mounted ear-mu s are not suitable.

PS45 earmu s should only be mounted and used on industrial
protective helmets . Endurance Safety Helmet (PS54/PS55

and variations), Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/
PS73 and variations), Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57
and variations).

No spare parts available

STORAGE AND MAINTENANCE

Put the ear defenders away after use ina cool, dry place, out of
the light and protected from frost. When not used, store in the
original packaging.

This product may be adverselya ected by certain chemical
substances. Further information should be sought from the
manufacturer.

Clean & disinfect with warm soapy water cup, cushion &
headband & dried with soft cloth. Never use solvents, abrasive
or noxious products.

Innormal conditions of use, these ear defenders will remain

e ective for 2to 3 years after their initial use. Ear-mu s, and
in particular cushions, may deteriorate with use and should
be examined at frequent intervals for cracking and leakage,
for example.

If any damage s found, throw the ear defenders away.

The fitting of hygiene covers to the cushions may a ect the
acoustic performance of the earmu s.

These ear defenders can cause allergic reactions in sensitive
subjects, and if such a situation occurs, leave the noisy
environment and remove the ear defenders.

PERFORMANCE — ACOUSTIC ATTENUATION (in DB):

(See tables endlosed)

OTH = Fitted over the head

SNR = Single Number Rating

A=Frequency (Hz); / B = Mean Attenuation (d/ B); /

C = Standard deviation (d/ B); / D = Assumed Protection (d/ B).
Attenuation in dB : H = High frequencies / M = Medium
frequencies / L = Low frequencies (bass)

PERFORMANCES - SOUND ATTENUATION

PSas
A Frequency (Hz) 63 125 250 500 | 1000 | 2000 | 4000 8000
B Mean Attenuation (dB) 105 1 206 | 219 | 380 | 334 | 341 303
C @) 67 | 53 | 57 | 50 | 48 | 42 | 44 | 66
D Assumed Protection (dB} 38 5.7 149 | 228 | 332 | 291 | 297 2.7
SNR25dB_H:29d8 M: 24dB L: 1408

MANUFACTUR|

A\
PORTWEST.
MANUFACTURER Portwest, Westport, County Mayo, Ireland

SATRATECHNO
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
SATRATECHNO

LOGY EUROPE LTD
D15YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777)
LOGY EUROPE LTD

Notified Body responsible for the ongoing conformity under MODULE C2:
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LIMITED,

Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 85D, UK (Approved Body Number 0321)
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N\

Check locally how to recycle me
Raccolta CARTA :Verifica le

A\
PORTWEST

USER INF

ORMATION

HEARING PROTECTORS
HELMET MOUNTED EAR MUFFS

C€2754 250321

EN 352-3

142USP

= Y]

Mounting the earmu- s on the helmet (see diagrams) : 1 —

Place the (ear) cups on the lowest slot of the headgear

Sie die Adapter auf beiden Seiten des Hel unter Mounting the earmuffs on the helmet (see diagrams) : 1 — d ! )
Schlitze ein hoby h Place the (gar) cups on the lowest slot of the headgear assembly.  Download dedlaration of conformity » PAP  disposizioni del tuo comune assembly. 2—Clip (ear cups facing up) the adapters on both sides of the helmet into the slots provided (the cups can
2 Clip ear cups facing up) the adapters on both sides of the @www.portwest.com/declarations quefairedemesdechets.fr be fitted on either the left or right sides). 3 — Pivot the articulated arm downwards. 4 — Gently fold down the cups
helmetinto the slots provided (the cups can be fitted on either over the ears, 5 Slide the cups to position the ear defenders perfectly.
PROTECTION AUDITIVE PL OCHRONNIKI SLUCHU PROTECTORES AUDITIVOS: IT ANTIRUMORE:
: ANTIBRUITS AMOVIBLES MONTOWANE NA HELMACH OREJERAS MONTADAS SOBRE CASCOS CUFFIE PER ELMETTI
NOTICE D’UTILISATION des deux cotés d dans les fentes ( il JA DLA UZYTKOWNIKA je po obu stronach do otworu w hetmie z DfﬂWSJ iz lewej SUDHY INFORMACION AL USUARIO 2—Enganche los adaptadores (con las copas haclaamba)aambos FOGLIETTO ILLUSTRATIVO verso lalto) gl adattatori sui due lati del casco negli spazi
Reportez-vous 3 Fétiquette du produit pour des PeLVENt e Mot Sur e otés gauche ou o). 3-Pctez w;zywka pmduktowa zawiera szaego{owe informage 3~ Pociagnijena dotw celu — Delikatr I \ producto lai 6 las dos del casco en Fareifr I prodotto pvewsn Per qUesto scopo (\ padiglioni possono essere montate
il le bras articulé vers e bas. 4 - Repliez doucement les coguilles dotyczace noy (28526 N Us2y. detallada sobre las normas correspondientes. Soloson  Poder colocarse tanto en el lado derecho comoenel izquierdo), ioni i i destra). 3 Far girare le braceia

Seules les normes et les icones qui apparaissent sur

surles oreilles.5 - Faites glisser les coguilles pour positionner
i les antibruit.

le pmdnlt et i-dessous

duits

2016/425).etles exig

generales de la norme EN352-3: 2002

Ces protecteurs auditifs doivent étre utilisés en tout temps dans
bruyants (niveaux de bruit:

PS45: Coque: HIP’S/ Coussinet : mousse / bras des coquilles : acier

et doivent étre choisis en fonction de leur

Jedynie normy i ikony, ktére wystgpu]q réwnoczesnie
nawszywkach oraz w Instrukeji Uzytkowania maja
zastosowanie do konkretnego produktu. Wszystkie te
produkty sa zgodne z wymaganiami Rozporzadzenia

par rapport au bruit ambiant a réduire (voir

Assurez-vous quils sont correctement installés, ajustés, maintenus
etinspect acesinstructions. Si

nesont pas respectées, la protection fournie par le casque
antibruit réduite. L

montées sur un casque sont réguliérement inspectées pour leur
facilité dentretien.

ATTENTION:si ces instructions ne sont pas respectées, la

5—Dopasuj je do takiej pozycji, aby byly najbardziej efektywne.
(LAD:

PS45: Czasze: HIPS: / Poduszki: Pianka / Patak: Stal nierdzewna.
Srednia waga ochronnika = 311gr
Ten produkt nie posiada czesci zamiennych.

apllzables las novmas eiconos  que apaveten tantn enel
. Todos

3—Gire hacia abajo los brazos articulados. 4 — Suavemente
despliegue las copas sobre las orejas.

eslos productos (umplen los requlsltns del
(UE) 2016/425.y los requisitos generales de lanorma

5—Deslice colocar los protectore
COMPOSICION:

inoxydable Masse moyenne des coquilles = 311gr UE2016/425.0raz2 ogéinymi wymaganiami Normy SKEADOWANIE KONSERWACIA EN352:3:2002 PS45; Copa: ABS / Almohadilla: Esponja / Brazos de soporte de las
Aucune piéce de rechange disponible EN352-3:2002 Wezasi neutywania deberd copas: Acero inoxidable.
N " . 3 protecto ¢ nte en ¢ !
STOCKAGEET c I W ‘:," ”. przez caly czas WH ?)Ldya) oz pominy wmigjscu chlodnym suchym z dala od bezpasredmegn amblentes vuld_osos (mve\es de ruido por enci m )yse Zo on ~ d las orejeras = 311gLI
Rangez | tibruit aprés chaque utlisation dans un ostac dopasowane zgodnie zich jeni fiozworyg! . .
endroit fras et sec,a abride la lumiere et protége du gel. Lorsquil B p zodniez jumena opakowani. en re\aclon conel ru\do ambiental que se deba reducir ALMACENAJEY MANTENIMIENTO

niest pas utilise, conservez le dans lemballage dorigine.
Certaines substances :mmlques DEUVEHI avoirune et negaﬂf sur
ce produit. Il convient de demander de pl

odpowiednimi dla hatasu otoczenia, ktdry nalezy zredukowat
(patrz na parametry ochronnika). Nalezy zawsze upewnic
sie, ze ochronniki s poprawnie zatozone, dopasowane,

au fabricant.
Nettoyer et désinfecter avec de Ieau tiede savonneuse, les

jamais de solvants, produits abrasifs ou nocifs.

protection o erte par gravement altérée. Soyez
averti que dell t les che é
coussinetss et la téte peuvent également a ecter la performance
des casques antibruit.

TAILLES

PS45: CES COQUILLES ANTIBRUIT MONTEES SUR CASQUE

resteronte caces pendant2a3ans apres leur utl\lsanon

czyszczone, ipv;eglqdanewzgudzigth\nsuuqu.

Ten produkt moze zostac nieodwracalnie uszkodzony przez
niektdre rodki chemiczne. Dalszych informacji w tej sprawie
udziela Producent.

Ochronniki nalezy czyscic | dezynfekowat przy uzyciu cieplej

(ver q que estén

mumadus ajustados, cuidados e mspecmunados de acuerdo

con estas instrucciones. Si no se cumple lo establecido en

estas instrucciones, la proteccion que el protector auditivo

proporciona se verd reducid Las orejeras
d

TRAS su utilizacion, retire las orejeras a un lugar fresco, seco,
fuera de laluz y protegido de la congelacion. Cuando no las utilice,
quérdelas en su envase original,

Este producto| puede verse adversameme afec!ado por ciertas

initiale. Les serre-téte, et plu

aintervalles réguliers afin de détecter toute fuite ou tout

) d ’ mniejszenie poziomu ochmny ofefonanego przete achromiki wody 2 mydtem. Czasze i pafak winny z0sta nastepnie osuszone Daraver Puede recibir del fabricante,
coussinets et le bandeau et sécher avecun chi- on doux. N'utlisez Ochronniki stuchu montowane na hek i it Ek i sies posiblesu S0 s Limpiey desinecte a copa, la almohaillay abanda de lacabeza
odnosnie ich funkejonalnoici Substanci zracyoh lub szkodliwyc conagua jabonosa, y séquelas con un pafio suave. No use nunca
dutilisation, Wwarunkach normelnych ez 1A:Si no se tasi laproteccion NOCivOs.
X pomzszycll cef akres 0d2do3 Ial od czasy rozpoczecia uzy(kcrwama Ochronmkl ofrecida por d ida. Sea , i
i i | onc e Uchm;y oo p ochronnik! poziomu ochron e btron g:sguq Sbllea\zeuzzy;::ecr‘n p de que pauHas delas galasye\ pelo colocados efectivas por 2 0 3 afios desde su uso inicial. Las orejeras, y en
euvent se détérioer [ usage il onvient donc de e examiner .0pi wios [ i
P 0 ptitd o Y nelculage si pomieczy o aykryma gemc ek \ymnych usfka oo ylacabeza pueden también al particula la almohadills, pueden deteriorarse con el usoy
b rendlmlento de los protectores auditivos. deberan ser inspeccionadas a intervalos frecuentes en busca de,
parametrow ochronnych, Uszkodzony fac z uzytkowania i zutylizowat. por ejemplo,roturas y fugas

1end\\lemem par exemple . Si vous avez des détériorations, jetez

SONT DETAILLE M, et prenez un neuf, Lad de protections
Les coquilles montées sur le casque conformes & la norme EN 352 h les oreillettes peuta cter e
3sont de grande taille, gamme de taille téte. C peuvent causer
petites imensions,Les coquille antibruit montées s e casque ~ des reactlons 3‘|€VQ'Q“950h91 des sujets sensibles, et si une telle
sadapteronta | i coquilles antibruit p bruyant et enlever
montées sur le casque de Gamme grande taile et peme taille sont |9 casque antbruit,
‘adapter aux aquill E - ATTENUATION (en DB):
montées sur casque de taill pas (Voir les tal ci-joints)
Iconient de e monter e sere- “téte et e ne utserquesurles 0T Portésurlatéte SR = indice nique
Endi fety Helmet A= Fréquence (Ha); Atlenuauon moyenne (d/ B)
(PS54/PSS5 et Collections), Height fety Helmet = écart-typ !
Atténuation en dB: H= haules fréquences/ M= moyennes

(PS53/PS63/PST3 et Collections), Experthase Safety Helmet
PW50/PS57 et Collections).
Montage des oreillettes sur le casque (voir les

fréquences / L = basses fréquences (basses)

ROZMIARY
PS45 TE OCHRONNIK\ DO MONTOWANIA NA HELMIE POSIADAIA
ROzl
Ocmonnlkl It
sgzgodne z EN 352- zlsqduﬂavczanew rozmiarach $, MiL.
Rozmiar M po na hetmie bedzie pasowat wigks

Rozmiary SiLsa dla ostb, kidrym
rozmiar M nie bedzie odpowiadat.

dvmie by

Naktadki higieniczne moga spowodowac obnizenie parametrow
ochrony akustycznej oferowanej przez ochronnik.

Te ochronniki moga spowodowac reakcje alergiczne u 0séb
uczulonych. W takim przypadku nalezy natychmiast opuscic strefe
zagrozenia, zdja¢ ochronnik i zasiegnac porady lekarskiej.

i PARAMETRY TLUMIENIA W dB

(szczegdty znajduja sie w zataczonych tabelach)
0TH= Zalumne nad gQqu SNR - Sredni Poziom Thumienia
A=C: (Hz); /8 = Srednie thumienie (d/ B); / C =

PS45 moga, i tacznie z
nastepujacymi przemystowymi hetmami ochronnymi. Endurance
Safety Helmet (PS54/PS55 z kolekcje), Height Endurance Safety
Helmet (PS53/PS63/PS73 2 kolekcje), Expertbase Safety Helmet
(PW50/PS57 z kolekeje).

Odchy\eme standardowe (d/ B); / D = Oczekiwany poziom
ochrony (d/ B).

Thumienie w dB : H=Wysokie czestotliwosci / M = $rednie
czestotliwosei /L = Niskie czestotliwosci (bas)

Deklaracje Zgod

TAMARNOS
PS45: LAS TALLAS DE ESTAS OREJERAS PARA MONTAR SOBRE
CASCOS SON M.

5\ se encuentra tualqulev dann vetne y deseche las orejeras
1

peri
S licabili solo I normeele

sia sul prodotto sia sul foglietto illustrativo dl segultn.
Tutti questi prodotti sono conformi
Regolamento (UE 2016/425).¢ i requi
norma EN 352-3: 2002

Queste protezioni auricolari d

luoghi rumorosi (ambienti superiori a 80dB) e devono essere scelti

quisiti del
i genevali della

in funzione ai relativi indici di attenuazione, in rapporto al rumore
ambientale da ridurre (vedere le prestazioni). Assicurarsi che siano

correttamente adattati, regolati, conservati, conformemente al
presente foglieto illustrativo. In caso di mancato rispetto delle
presentiistruzioni, le prestazioni potrebbero essere gravemente

amtolale verso il basso. 4 — Posizionare dellcatamentel padiglioni
sulle orecchie. 5 — Far scivolare i padiglioni per posizionare
perfettamente Iantirumore.

COMPOSIZIONE:

PS45: Coppe: HIPS / Cuscinetti: Spugna / Braccetti di supporto

+ Acciaio Inox

Massamedia delle cu e auricolari = 311gr

Nessun pezzo di ricambio disponibile.

STOCCAGGIO E MANUTENZIONE

Riporre lecu e antirumore, prima e dopo ogni utilizzo, in luogo
fresco e asciutto, al riparo dalla luce e dal gelo. Quando non

te, riporle nella

Lecu eperel ispezionate g
regolarmente per ferficame la funzionalita. Aleune sos(anze :hlmmhg possonoavere un e etto negatwo su
bi, contattare il
AT queste st non veng la maggmn mmrmazmm
ne fornit Fare anenuone pida e sapone. Non usare mai solventi, prodotti

pevche le montature degll occhiali e i capelli tra i protettori

auricolari e la testa possono anche influenzare la prestazione

dei protettori.

TAGLIAS

P845: QUESTE CUFFIE PER ELMETTO SONO DI TAGLIA M.
normaEN3s2

ﬂbYﬂSIV\ 0 "DEIVI

Incondizioni normali di utilizzo, le cu e antirumore mantengono

laloroe  caciaper 20 3anni dopoil primo uso. Larchetto, ed in

particolare i padiglioni, possono deteriorarsi con I'uso: conviene

dunque esaminarli regolarmeme per verificare la presenza di
Gettarele cu

Lecu e perelmetti

d \as orejeras.

Las orejeras para montar lanormaEN
352-3 son de tallas Large (grande), Medium (mediana) y Small
(pequefia). Las de talla Medium se ajustaran a la mayoria de los
usuarios. Las otras tallas, Large y Small, estan disefiadas para
aquellos usuarios para que las de talla Medium no son apropiadas.

personas
sensibles, y SI se dIEYE estasituacion, abandone el entorno ruidoso
yquitese las
RENDIMIENTO ATENUECION ACUSTICA (en dB):
(Ver tablas adjuntas)
[y

TH= lacabezaSNR = Indice de atenuacion tnico

Las orejeras PS45 montadas

cascos protectores industriales Endurance Safety Helmet (PS54/
PS55y colecciones), Height Endurance Safety Helmet (PS53/
PS63/PST3 y colecciones), Experthase Safety Helmet (PW50/
PS57 y colecciones).

A= Frecuencia (Hz); / B Atenuacién media (d/ B); /C = Desviacion
estandar (d/ B); /D = Proteccion asumida (d/ B).

Atenuacion en dB; H = Frecuencias altas /M = Frecuencias medias
L =Frecuencias bajas (bajos)

alla‘ delle taglie med\enaHagammadel\elaglleplccn\e
oppure alla gamma delle taglie grandi. le cu e antirumore

i alla gamma delle tagi di d Il
maggior parte dell Lecu eanti

allagamma delle taglie piccole/grandi sono concepite in maniera
tale da essere adatte alle persone per le quali le cu e antirumore
appartenenti alla gamma delle taglie medie non vanno bene.

Lutilizzo di protezioni igieniche sui padiglioni puo compromettere
le prestazioni acustiche delle cu e antirumore. Questecu e
possono provocare allergie su persone predisposte. Se questo
si verifica, lasciare la zona rumorosa e togliere le cu e antirumore.

PRESTAZIONI - ATTENUAZIONE ACUSTICA (in DB):
(Vedi tabelle allegate)
QTH= |ndussaluvsup(a Ialesla_

lecu i d
caschi da cantiere. Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 e

A Fvequenza(Hz) /B = Attenuazione media (d/ B); /C=
d(d/

Collezioni), Height Endurance t (| 3e
50/PS57 e Collezioni).

B).,/D= Prolezmne pvesunla (d/B).

Collezioni), Expertbase Safety Helme in dB: H = frequenze alt die/L
= frequenze basse (basso)

Montaggio delle cuffie anti 1 casco (vedi schema)

+1—Mettere i padiglioni dellacu punto Scarica diconformita @ p

piti basso dellarchetto (braccio). 2 — Agganciare (padigll

MPOXTATEYTIKA AKOYZTIKA:
MHXANIZMOI AKPIBEIAZ KEOAAHZ

NAHPO®OPIEZ XPHETH
AvatpE€te 0TI ETikéTa MpoioVToq yia AemTopepeic

dlagrammes) 1- Placez les coqilles sur la fente la plus basse ~ Télécharger la déclaration de conformité wani nikéw na hetmi diagramy) Montaje de las orej bre el 1 rgue la decl
d le haut) les adaptate e +1-widz czasze do najnizszej 2—Docisnij —Ouloque las copas en la ranura més baja de la pleza dela: caheza @www.pzmwexl.ram/dedamt/onx

3ALWNTA OPTAHOB CJIYXA : HALLASVEDELEM: = TR iSITME KORUYUCULARI:

3AXUM HA HAYWHUKAX SISAKRA SZERELHETO FULTOKOK BARETE TAKILABILIR KULAKLIKLAR

1A ana no. Ena HASZNALATI UTASITAS hansa leacsészdketafilre. KULLANIM KILAVUZU yukar bakacak sekilde) tutturun. 3 - Mafsalli kolu asai dogru
"}“’A“(EPVKI!:{'PI " . A mecfelel . gy, hogy tokéletesen figili il yerlestirin. 4 - Hazneleri kulaklariniz tzerinde hafifge kivinn.

[ npopykTa. S45: Yawwku: HIPS - nnf_icw lanonHWTENb: BCNEHEHHbI A avon eszlef afultokok tine balun. Yalnizca asagidaki iiriin ve Kullamar . ‘mitkemmel bir sekild
TONbKO ¢ 3HauKM, watepuar / [lepxarenu: Hepkaseiouias cra. informaciékat a termék cimkéjén tallja. Kizérdlag - 2g iein hazneler kaydirin
KaK Ha NpofiyKTe, TaK M Ha WHOOpMaLu AnA SDEAHVIVI BEC HayWHVIKOB = 3111 aterméken és az alabbi haszndlati i aciol ) OSSZETETEL: h'lg'le" “"“d: I:ulunlan;tanr:art:al: ;’:;'2':"19:;:;5) ¢ .
nlonb3oBaten Hiwe. Bee st npopykTLt PS45: Kupa: ABS / Pama: hab / csésze tartdkarok: m b trimer ""ezf"fn:‘, ALASIM:
Tpe6oBanuam Pernamenra (EU 2016/425) obume XPAHEHME U TEXHUYECKOE OBCTYXKUBAHUE Ezen termeek mggfgm“gk a [u 2016/425 tendelt (orsdamentes aél. 5artlanna 352- genel  pSA5: Hazne: HIPS / Yastik: Kopiik / Hazne destek Kollar:
TpeGoBaHua cTanpapta EN 352-3:2002 TIOC/1E HCNO/I63082H4S IDOTHBOLIYMHLIE HayLLHHK XPaHSTCS azEN3! any eldirasai A fltok ilagos tomege = 311gr gereksinimleri Paslanmaz celik.
3TU MPOTHBOLLYMHLIE HaYLIHUKH HEOGXOMUAMO TOCTORHHO 8 MIDOXTAZHOM, CYXOM MECTE, C 3LIHTOl OT CBETa M HH3KINK Emleta " Yellazaios Nineseléthets csereakatréa, Buisi gl o dBnin tzerindeki ~ Kulaklik agilig =311 gr
HOCUTB B LUIYMHOVE cpefie (yposeHb Lwyma Bbilue 80 AF), M Hago  Temneparyp. flo v nocne HayLUHIKN i i) d il K Yedek parcas! yoktur
BbIGATb B COOTBETCTBIMN C KOADMMLYEHTaNM 0CNABNEHV 3BYKa XPaHHTb B YIAKOBKE NDOUBOUTENA. munkakornyezetben (80 dB oot wejsnt) ésacsillapitisi ppo b bo K ARBANTARLS I hafifletme faktarl i

(om HeKOTOpbIE XUNIdEcKite BELLECTBa MOTyYT NOBPEHTh éntékiiknek ésa csokkenteni ivant komyezeti zajinak megfelelgen ek, Bu talimatia Pr- " MUHAFAZA VE BAKIM

i
Y6eaurecs, 4T0 OHY NOAXOAT N0 PA3MEPY, NPaBIIbHO
3KCTYaTMPYHOTCA, OTDErYAMPOBaHbI 1 MPOBEPEHbI B
COOTBETCTBIN C STUMI MHCTDYKLMAMA. ECA STV MHCTDYKUMA HE:

uTa,
HaywWHUKaMM, Gy/IeT 3HaYHTENbHO CHIKeHa. HayLUHIKy,
Kacke, PerynapHo
PatoTocnocoBHOCTb.

Hay LUK,

IDOU3BOZUTENS.
Yawkw, "

TeN0/t MbbHO/i BOAOI, 32TeM npoTpaior Mmom THEHbH.
He [ANA OUMCTKH

TOKCHUHbIE IPOAYKTSI,

B 0BbI4HbIX YCA0BHAX MCMONB30BAHKS 3T HayLLIHIKI GyayT
NPUrOAHbI K NPUMEHEHMIO B TeYeHMe 2-3 NeT ¢ Havana ux

BHUMAHME:EChit STH UHCTDYKLMM

W, B YaCTHOCTH,

3alLHTa, 06ecr

M UC

GYAET CEPBE3HO CHIKEHa. YUMTLIBAlHTe, UTO 0UKI 1 BONOCH,
HAXOALLIECH MEXY YaLLKAMM W TONOBOW, TAKKE MOTYT BT
Ha pagory HayWHWKOB.

£ T103TOMY AO/KHbI 4aCTO MDOBEPATBES Ha HATHUME TPELH
Y IDOTEKaHHS.

ECnn 0GHapyeH KaKoii-NG0 eeKT, Cpe/icTBa 3aLLTl cnyxa
HeOﬁXOAMMG 3AMEHHTh.

PASMEPbI TIOKPBITHA H MOXET
PS45: : 3TU HAYLLIHVKM HA KACKY MME)OT PA3MEP M. noa/Mm Ha aKyCTHYECKUe XapaKTepHCTUKY HayLLHMKOB.
HayLHIKy Ha Kacky, Y EN 352- BbI3bIBATH

VIMEIOT pasmepbl Gonbmow (L) cpeAw (M) W ManeHbKiil (S) peaKumm y uystmwenwmx nc/\b:nsavenem B Takom mywae
HayLHyKy Ha Kacky HATH

nonb308areneil. Hay\ulevl Ha Kacxyﬁa/\hworo umanor

Naywm cpe/:lnero pazMepa

Hay LYK,

TUKM - akyct (B Ab):

HaywHuki PS45 J0mKHb!
Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 v Konnexuwu), Helgm
Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 1 Konnexuyw),
Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57 1 Konnexuyw).
YcTaHOBKa HayLUHMKOB Ha Kacky (cM. cxemy): 1

Tabnuubi)

OTH= He\qeaamcn TIOBEPX rON0BI

SNR = E/TUHT O/IMHAPHOTO YKCna.

A yacrora (TLy); / B = cpearee 3ar\§xawe (1B);/

3awya ().

070710BbS. 2. 3alLIeNKHHTE (TL|EBO/i CTOPOHOIA Ualliek BBEPX)
IANTepLI ¢ 0GewX CTOPOH B Na3bl Kacky (HalLkit Teneph MOXHO
QTDEryMPOBATS ¢ NEBOM 1 PaBOii CTOPOHI). 3. MoBepHiTe

= CTAH}APTHOE OTKNOHeHHe (AB);
=0

3aTyxatve B 4: H = Bbicokue YacToTbl /
M = Cpeapue yacToTbl / L = Huskue uacToTb (Bacel)

KKYPATHO 1P wam.5.  Ckayame dexnapayuo coomeememeus

TMepefBIHLTE YaLUKi B HanGonee y06Hyk nosuumio. @www.portwest.com/declarations

cz OCHRANA SLUCHU;

MUSLOVE CHRANICE NA PRILBY

UZIVATELSKE INFORMACE SLOZENI:
Podrobné i hnaleznete  PS45: musle: HIPS / pol3téF: pénové / ramena: neveznva ocel.
na ititku pmdnktu Pouiji se pouze standardya ikony, Stiedni hmotnost usnich chranitti = 271 grami

eré se navyrobku, taki ihradni dily nejsou k dispozici.

informacich nize. Vsechny tyto vjrobky spliiuji pozadavky
fizeni (EU 2016/425)a obecné pozadavky standardu

nafize
EN 352-3:2002

Tyt chrénice sluchu musf bﬂ vidy pouzivény v hluéném prostfedi
(hlucnnsl nad 80 dB) a musf byt zvoleny podle jejich Gtlumovjch
faktorti vzhledem k redukovanému Dkolmmu hluku (viz vykun)

SKLADOVANI A UDRZBA

Po pnuzm uchuvave]te chvamce na chladnem suchém misté,
Jej

plvodnim uba\u

Tento produkt miize byt nepriznivé ovlivnén urcitymi chemickjmi
latkami. Dalsi informace si vyzadejte od vyrobce.
Vitistéte a desz\kuﬂe v teplé mydlové vodé. Vysuste jemnou

Ujistéte se, Ze jsou spravné nastaveny, udrovény
vsouladus témito pokyny. Pokud nedodZite tyto pokyny,

Ochranné usni chranice jsou pravideln kontrolovny z hlediska
jejich pouzitelnosti

VAROVANi:e pokud nedodréite tyto pokyny, ochrana
poskytovand chraniti sluchu bude vézné narusena. Upozoriujeme,
7e ramy bryli a vlasy mezi nausniky a hlavou mohou také ovlivnit
vykon chranitd sluchu.

VELIKOSTI

PS45: TYTO CHRANICE JSOU VE VELIKOSTECH M.

Chranice vyhovuji EN 352-3 maji velky, stfedni nebo maly rozmér.
Stiedni velikost se hod pro vétsinu nositel. Velké a malé velikosti
jsou navrzeny tak, aby vyhovovaly nositel(m, pro né? jsou stiedni
velikosti nevhodné.

PS45 by mély byt pouzivany pouze na ochrannych prilbéch.
Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 a Kolekce), Height
Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 a Kolekce), Expertbase
Safety Helmet (PW50/PS57 a Kolekee).

Montaz chranicii na helmu (viz schéma):
1- Umlslele musle do ne]mzswhu otvoru. 2- Klipy na obou
stranach prilby do dodanjch sle thud

1 kloubové

dnlu 4-Jemne sklople pres usi. 5 - Posuiite musle tak, abyste
dokonale umistili obrance.

latkou. Nikdy dla, abrazivni nebo
Skodlivé pripravky.

kell kivalasztani (I4sd a teljesitményt).

Gy6z6djon meg arrol, hogy a hallésvedcket megfelelgen
illesztették, allitottak be, tartotték és ellendrizték. Hanem
tartjak be ezeket az utasitasokat, a halldsvédo altal biztositott
védelem jelentsen csokken. A sisakra szerelhetd fiiltokok
hasznalhatdsagat rendszeresen vizsgaljk.

FIGVELEM ha ezekelaz utasitasokat nem tartjék be alulwkuk
yah

i .
s hajszdak s a

Tarolja hiivos, széraz helyen, a fénytdl és a fagytol védve. Hanem
hasznalja, térolja az eredeti csomagoldshan.

Bizonyos vegyi anyagok kéros hatéssal lehetnek a termékre.
‘Tovabbi informécik tekintetében egyeztessen a termék
gyartojaval.

Tisztitsa meg és fert6tlenitse, meleg szappanos vizzel a pérnét és
afejpantot, majd puha ruhaval szdritsa meg. Soha ne hasznaljon
olddszert, stirold vagy karos anyagokat.

Anormél hasznalati kuru\menyek kozott ezek a fltokok 2-3

afej kozotti
hallésvédak teljesitményét.

MERETEK
PS$45: EZEK A SISAKRA SZERELT FULTOKOK M MERETBEN
VANNAK.

Az EN 352-3 szabvénynak megfeleld sisakra szerelhetd filltokok
nagy méretliek, kizepes méretiiek vagy kis méretliek. A kiizepes
meéreti filtokok fognak illeszkedni a viselok nagy részéhez. A
nagy méret(i és a kis méreti fiiltokokat azon felhasznalok részére
tervezték, akiknek a kozepes méretdi fiiltokok nem megfeleldek.

APS45 fiilvédat csak Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 és
Kollekeiok), Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 és
Kollekciok), Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57 és Kollekciok).

Afiiltok felszerelése a sisakra (Isd az dbrakat): 1 - Helyezze
a (fill) csészéket a fejpant legalacsonyabb pozicidjaba. 2 -
Csisztassa (a filcsészék felfelé) az adaptereket a sisak mindkét
oldalén talalhatd nyilésokba (a csészék a bal vagy ajobb oldalra

is felszerelhettk). 3 - Forditsa a tartopantokat lefelé. 4 - Ovatosan

évig alhatdak. A filltokok é: pamak hasznalat
kdzben eléregednek, ezérti iddkdzonként meg kell vizsgaini
repedés és csillapitas szempontjabl.

Ha bérmilyen sériilést észlel, duh]a ki a fillvédoket.

Ahigiéniai kiegészitok afilltokok

Ezekaa fiiltokok allergids reakciokat okozhatnak érzékeny
alanyoknal, és hailyen helyzet all fenn, hagyja el a zajos
komnyezetet és tavolitsa el a fiiltokokat.

TELJESITMENY - ZAJCSILLAPITAS (dB)

(Lasd a mellékelt tablazatban)

OTH = Afej folé szerelve

SNR = Egyszer(sitett Zajszint Csokkentés

A= Frekvencia (Hz); / B = Atlagos csillapitds (d/B); / C=
Standard eltérés (d/ B); / D = Feltételezett Védelem (d/ B).
Zajcsillapitas dB-ben : H = Magas frekvencia / M = Kozepes
frekvencia / L = Alacsony frekvencia (basszus)

Taltse le a megfeleldségi nyilatkozatot
@ www.portwest.com/declarations

CHRANICE SLUCHU:

PRILBOVE MUSLOVE CHRANICE SLUCHU

INFORMACIE PRE POUZIVATELA

Podrobné informacie o prislusnych normach najdete

na stitku produktu. PouZivajii sa iba Standardy a ikony,
ktoré sa zobrazujii na oboch vyrobkoch a na uzivatelskych
tdajoch nizSie. Vsetky tieto vyrobky spliiaji poziadavky
nariadenia (EU 2016/425).a vieobecné poziadavky normy
EN352-3:2002

Névod na pouZitie: Ochranné prostriedky na ucho musia byt vidy
pouzwane v hlucnom rostredi (hluénost nad 80 dB) a musia byt
2volené s Gtl pud\apolreby izenia okolitéhe

ZLOZENIE:

PS45: Pohdr: HIPS / vankus: Podporné ramend peny / pohdra:
Nerezova ocel.

Priemernd hmotnost chrénicov sluchu = 311 gr

Nie st k dispozicii ziadne nahradné diely.

PO POUZIT
poutité chranice usi ulozte na chladnom, suchom mieste, mimo
dosanu sveﬂa a chrame pred mrazom. Ak sa nepouzivaj, ulozte

hluku (pozri vyko{wy) Ulsllte sa,

méze byt nepriaznivo

Pfi pouzivéni za béznych podminek tyto chrénice
(i¢innymi po dobu 2 az 3 let po jejich prvnim pouZiti. Muslové
chranice sluchu, a zejména polstafe, se mohou pfi pouZiti
zhorSovat amély by byt zkoumény v Castjch intervalech.

Pokud dojde k poskozeni, neni vhodné pouzivat.

Pripevnéni hygienickych krytd na polstafe miize ovlivnit akusticky
vykon sluchatek.

Chrénite mohou zpisobit alergické reakce citlivym jedincim.
Pokud k takové situaci dojde, opustte hlutné prostredia

chrénice odstraite.

VYKON - AKUSTICKE UPOZORNENI (v DB):

(Viz prilozené tabulky)

OTH = nad hlavou

SNR = Single Number Rating

A= frekvence (Hz); / B = stredni zesla/ Beni (d/ B); / C =
smérodatna odchylka (d/ B); / D = predpokladana ochrana (d/ B).
Utlum v dB: H = vysoké frekvence / M = stedni frekvence /L =
nizké frekvence (basy)

Stdhnout prohldseni o shodé @
www.portwest.com/declarations

nastavené a nnk nov vyrobcu. e
. ak sallelu pokyny nrhmna k i
ustanou nausi bude vai i ice na usi st
pravidelne kontrolované z hladlska pouziteosti.
UPOZORNUJEME :

ze ak sa tieto pokyny nedodrziavaj, ochrana poskytovand
chranitmi na usi bude vézne narusend. Upozoriiujeme, ze
okuliarové ramy a vlasy medzi n&usnikmi a hlavou mozu tiez
ovplyvnit vykon chréniov sluchu.

VELKOSTI

PS45: TIETO PRILBOVE CHRANICE SLUCHU
SUVOVELKOSTIACH M.

Prilbové chranice sluchu, ktoré vyhovujii norme EN 352-3, majii
velkj rozsah rozmerov. Stredne velké nhranlce sluchu su vhodné

plyvneny ymi latkami. Dalsie acie j
potrebne vynada( od vyvohcu

Vitistite a dezinfikujte teplou mydlovou vodou, vanksiky a
telenku a vysuste ju jemnou handrickou. Nikdy nepouzivajte
rozpGstadla, abrazivne alebo kodlivé produkty.

Pri beznom pouzivani zostand tieto cmamce ucha ucmne po

dogru sekilde takildigindan, ayarlandigindan, muhafaza
edildiginden ve kontrol ed\ld\gmden emin olun. Bu talimatlara

ISITME KORUYUCULARINI kullanim sonrasinda isiktan
uzak, kuru Ve serin ve asirl soguk ortamlardan uzak lutunuz
zaman orijinal

uyulmamas! halinde,
koruma 6nemli lcide azalacaktir. Barete takilabilir kulakiklar
stirekli olarak denetlenmektedir

UYARI:

bu talimatlara uyulmamas! halinde, kulakliklar tarafindan
saglanan koruma ciddi bicimde bozulacaktir. Kulakliklar ile kafa
arasindaki gozliik cerceveleri ve saclarin isitme koruyucularin da
performansini etkileyebilecegini unutmayiniz.

BEDENLER

PS45: BU KASK MONTELI KULAK TIKAGLARI, 0 BOYUT
ARALIGINDADIR.

EN 352-3 uygun kask monteli kulak tikaclari, genis ebatl, Orta
boy veya Kiiciik boy ebat araligina sahiptir. Orta boy araliklt kask
monteli kulak tikaclari, kullanicilarin coguna uyacaktir. Bilyik
boyut ve kiigiik boyut araliki kask monteli kulak-tikaclari, orta
boy araligindaki kask monteli kulak-tikaclarinin uygun olmadigi
kullanicilara uyacak sekilde tasarlanmistrr.

PS45 kylakhkmkaclan sadece endustriyel komyucu kasklar elan

Bu drlin baz! kimyasal madde\er ile bir araya geldiginde olumsuz
etkiler ortaya cikabilir. Daha fazla bilgi icin dretici ile irtibata.
gecilmelidir.
Cihaz1 yastik ve kafa bandi ile temiz ve sicak bir sabunlu su
haznesi icerisinde dezenfekte edin ve yumusak bir bezle kurutun,
Coziiciler, agindirici veya zehirli trdinleri asla kullanmayin.
Normal kullanim kosullarinda, buisitme koruyucular ilk
kullanimdan sonra 2-3 yil etkinliini koruyacaktir. Kulakliklar ve
azellikle yastiklar kullanimdan dolay: bozulabilir ve catlama ve
sizdirma gibi durumlara kars sik araliklarla muayene edilmelidir.
Herhangi bir hasar bulunursa, isitme koruyucularini imha ediniz.
Yastiklara hijyen koruyucularinin takilmas! kulak ici kulakliklarin
akustik performansini etkileyebilir.

i yucular alerjik
neden olabilir ve bdyle bir durum ortaya gikarsa, guriltali
ortamdan uzak durun ve isitme koruyucularini cikarin.

PERFORMANS - AKUSTIK AZALTMA (DB):
(EKTEKI TABLOYA BAKINIZ)
OTH— Kafa st lak\g\l

Helmet (PS54/PS55 ve
Helmet (PS53/PS63/PS73 ve kolekmyamm) Expertbase Satety
Helmet (PWS50/PS57 ve koleksiyonlar).

dilme islemi (semal

kask iizerine
gozatiniz): 1 - Kulaklik haznelerini, bashik gvubunun en altindaki
yuvaya yerlestirin. 2 - Varolan yuvalara kaskin her iki yanindaki

A Frekans (Hz): /B = Ortalama Azaltma (d/ B); / C = Standart
sapma (d/ B); / D = Varsayilan Koruma (d/ B).

DB azaltma: H = Yiiksek frekanslar / M = Orta frekanslar / L =
Dilstik frekanslar (bas)

Uygunluk bildirimini @
dresinden indirin

adaptorleri (hazneler sol veya sag taraflara takilabilir) (kulaklikl

NL BEHOORBESCHERMERS:

AAN HELM BEVESTIGDE GEHOORBESCHERMING

GEBRUIKERSINSTRUCTIE
Zie het label in het product voor gedetailleerde informatie
over d i
normeringen die als icoon op zowel het product als de
gebruikersinformatie staan zijn van tnepassmg Aldeze
producten voldoen aan de vereisten van de richtlijn (EU
2016/425)en de algemene vereisten van de normering

EN352-3:2002

D¢ i teallen tijde gedrag

worden

(de kappen passen zowel links als rechts). 3 - Draai de gelede arm
naar beneden. 4 - Vouw de kappen zacht over het oor. 5- Schuif de
kappen naar de juiste positie.

SAMENSTELLING:

PS45: Cup: HIPS / Kussen: Schuim / Steunen van de cups:

Roestvrij staal.

Gewicht van de oorkappen = 311gr

(Geen reserveonderdelen leverbaar

OXETIKd e Ta avriotoiya mpéruna. loyvouv
16v0 Ta MpéTuTa Kat Ta eKovibla ou epgavifovral oo
pOidV 600 Kat 0TIG e xpiy a
‘0Na AU Ta TPOTOVTA GUPHOPPEVOVTAL HE TIC AMAITHGEL
‘Tou Kavoviopod (EE 2016/425).ka1 Tig YeVIKEC anaitioel
‘Tou mpotimou EN 352-3: 2002

heupd) 3 - NeploTpéye Tov apBpwd Bpaiova mpog Ta kAt 4-
AVOTIKGOTE aMeAa Ta AT{Avia v aTo Ta QUi

5 - Z0peTe T T{dvia Yia va TonoBeTrgeTe TéNela Toug
uMepBEPOUC TOU AUTIOU.

PSd5; KimeNdo: HIPS / Hagidpi: Bpayioveg umooTripiénc agpod /
(p)\n(m/mu AVOZEiBwTO aTadN.

H piéan péda T wiogomidwy = 311gr

T T QUTIO TPETEI VO QOpILVTal 0V o

KAIZYNTHPHEH

0TIy o€ BopuBer B AV oMo
80dB) kol pE1 ol EMIAEYOVTal QoY e TOUG GUVTENETTEG
s{ucemmc T0UC 0E o)(mn e Tov B3pupo Tou mepiBaiovtog mou
Tipérel vor petcBe (BeiTe TIC emBoaeic).

BeBaiwBeite o £ouv TonoBeTnBel, puBIaTel, auvtnpnBel ket
embewpnBel cwoTd uumpwvu HeTIC nupnuusc oénwsc Edv autég
01031yiec 8ev T)pnBoby, N TpoaTagiat Tou wupsxnm ané tov

BME TOUG UTEPAOTIOTE Tob AUTIOd ETd T Ypiion g 5poaepo,
£1p0 00, EEG A T0 (G Kl TIPOTTATEUHEVO TG TOV TAYETO
Otov ev )gpnmuunmmm amOANKEDOTE TV 0TV OpYIKT}
UOKEUO0I0.

ATG T0 PO pei é
xnulm QUG ﬂ:placmspz( anowop\sc Ba npéTElva

QUTIGN TOU V01 TOTOBETIHEVS 0T0 KDGVOR dty)(ovml TAKTIKG Y1t

Adyouc auvpnanc
MPOEIAONOIHEH:edy Sev pnBody autéc ol odnyiec, n
TgooTaoia nou nupsxum a0 T TIPOOTOTELTIK CUTIGoY B

avagmBolv
Kusaplm Kat uwn)\uwvm Ve Leato cunuuvovspo Hagidpt &
a e porhakd i, Moté pnv
Blahoreg, NeOVIKG 1 emPAapA mipoidvra.
ZE KIVOVIKEQ GUVBIKEQ XPIOTKG, QUTO 01 UTEPGOTIIOTEC TwV cuTicov

611 Ta mholota ka1 T
HoMIG T uumw uim{v 0V POgAapIOU Kot ToU KeQONioD

Ba mapopeivol iyia 2 € 3 Xpovia petd v

Hopodv Mo v TV amodo0r)

ap%\m TOuC Xprior). T TPOGTEUTIKG auTiGv, Kt 1Bioftepd T
I0gAdpIg

T0U 0UTIOU.

0|
PS45; AYTATA MPOZTATEYTIKA AYTIA 11OY EINAI
TOMOGETHMENA ZT0 KPANOZ EINAI METEGOYZ M.
Tl POViKIG TIOU £V KITCOKEVGOLEVE GO KPAVOG OUGWVE e To
Tipotuno EN 352-3 efvan peydhng eppéNeac, peoaiou eyéBoug i
ikpoD peyéBoug » Meataio pyeBog kpavog auTioy mou Taupialet
010 KpavoG B Taipicdel ot leoqmq)lu OV YPOTY. T

p
YPHOTE Yo Touc omofou Bev ehvan KumMnAu TATPOCTATETIG
aurid poiou peyéfoug,

Ta uxummku PS45 npml va mrwenouwm Kﬂl Vo

Xpnong. Endurance Saiety Helmet (PSM/PSSS Kﬂl Zu)\}\ovz()

( EVOENET HE TN yprion Kol TpEnel
Vit EEETOVTCN GE QUYVEC YPOVIKEC TEPIOBOUC Y10 pwyWEC Kat
Blappoc, .

QUTI0 PaKpI.
H TonoBémnan kahoyeay uyiewic ot pugihdpia pmopei va
ETIPEGOEI TNV CKOUGTIKT} ATIO300T TV CKOUTTIKG.
AUTOI 01 UTEPAGTIOTEC TOU GUTIOD HTOpOGY Ve TPOKEAEGOUY
aMepyikéc avtidpdaelc oe euaionTa opia, Kat av oUpBe kT
TET010, rioTe T0 BopuBcadeg MepIBAMOV Kall AQQIPETTE TOUC
UTEPQOTIIOTEC TOU QUTIOU,
ANOAOZH - AKOYZTIKH NPOZOXH (og DB):
(BAme ouvnppévoug mivakec)

OTH = TomoBeTeitat mave amo To Kepah
SNR = MovépiByn BaBpohoyia

N, pigte Toug éCT00

Height Endurance Helm 3 Kat SUMoYEC),
Expertbase Safety Helmet (PWSUIP557 Kat SuMoyéq).
TonoBETHOTE Ta AKOUOTIKA 0T0 KPAVOC (ﬁmt T

A= (Hz);B= éunon (d/B). / C = Tumikr)
anokhion (d/ B)./ D= Gewpeitar Mpootaoia (d/ B).
EZaaBéunan o dB: H = YUnég ouyudtniec / M = Méan

Saypdppata): 1 - Tonodeiote 10 (giahidia) o
T0U GUYKOTIHATOG KAAGppaTTOC KeGaNC 2 - Km (m [
TV QUTIGY TIPOG T01 EMAV) TOUC TOaapHOYic ket aTic 300
TIAEUPEC T0L KPAVOU 0TI UTOBOYE o TiapéxovTal (T KUTENA
Limopoly vor TonoBeTnBOUY Efte aTrY apioTepn efte ot SeEIG

i ouyvomee/L= (umdoa)

Aiign iiAwonc auppdp@wans
@www.portwest.com/declarations

PT

PROTECTORES DE AURICULARES:
CLIP-ON PARA CAPACETES

INSTRUCOES DE UTILIZA(AO

lte a etiqueta do produto para obter i

montadas
ou dne\to) 3- Puxe 0 brago articulado para baixo. 4 - Dobve

detalhadas sobs Somente

d
" ™ o can

is. Todos

estes produt

2016/425).e os requisitos gerals «da norma EN352-3:2002

COMPOSIGAO:
PS45: Concha: H\PS/ Almnfada Espuma / Bragos de suporte das
conchas:

assa média dos auricul

inlawaaierige omgevingen

‘moet worden gekozen op basis van demping factoren in relane

met het omgevingsgeluid om te verminderen (zie prestaties).

Zorg ervoor dat de gehoorbeschermers goed passend, verstelbaar,
ijnin

deinstructies.
Als aan deze ms(mmles geen gehoor wordt gegeven zal de
an de minderzi.

dobu 2 a 3 rokov po ich  prvom pouz
anajma vank{il

De aan de he ' oorkappen I
mdzu pri pouzivani zhorSovat a mali gecontroleerd.
by sanapriklad casto kontmlovar kol moznym praskllnam
WAARSCI worden nageleefd,

opotrbeniu a pod. Ak sa
ich. Montéz hygienickych krytov na vankuslky mdze ovplyvnit
akusticky’ vy’kun slucha't Tleto chrénite usi mozu sposob\(

wordt de bescherming van de gehoorbeschermers ernstig
geschaad. Brilmonturen en haar tussen de oorkussens en het

b, a ak nastane taka )
epusme hluéné prostredie a udsﬁrame chrénice,

pre vatSinu nositefov. luch
pre nositefov chranicov, ktoré nie sti vhodné pre stredné velkosti.

Ochranné chranice sluchu PS45 by mali byt namontované a
pouzivané iba na priemyselnych ochrannych prilbéch. Endurance
Safety Helmet (PS54/PS55 a kolekcie), Height Endurance Safety
Helmet (PS53/PS63/PS73 a kolekeie), Experthiase Safety Helmet
(PWS50/PS57 a kolekeie).

Pripevnenie chranicov na prilbu (pozri schémy):
1-Umiestnite (u$né) chrénice do najnizSieho otvoru zostavy
pokryvky hlavy. 2 - Klip (u$né chranice smerom hore) adaptéry na
oboch stranéch prilby do prilozenjch drézok (chrénice je mozné
namontovat na av(i alebo pravii stranu). 3 - Ototte kibové rameno
smerom dole. 4 - Jemne zlozte chranice nad usi. 5 - Posuiite
chrénice, aby ste perfektne umiestnili chranice sluchu.

T- AKUSTICKA (v DB):
(Pozri prilozenii tabulky)

OTH = Upevnené cez hlavu

SNR = jednotné iselné hodnotenie

A= Frekvencia (Hz); / B = stredny ttm (d/B); /
C = 3tandardnd odchylka (d/ B); /

D = Predpokladand ochrana (d/ B).

Utim v dB: H = Viysoké frekvencie /

M= Stredné frekvencie /

L = Nizke frekvencie (basy)

Srmhmre i vyhldsenie 0 zhode
@www.portwest.com/declarations

de prestaties van de
gehoorbeschermers.

MATEN

PS$45: DEZE AAN EEN HELM TE BEVESTIGEN
GEHOORBESCHERMERS ZIN LEVERBAAR IN DE MATEN M.

Aan een helm te bevestigen gehoorbeschermers die voldoen

aan de EN352-3 zijn leverbaar in de maten S/M/L. De maat M is
geschikt voor de meeste gebruikers. L en Szijn voor de gebruikers
die geen gebruik kunnen maken van de maat M.

PS45 gehoorbeschermers mogen alleen bevestigd worden aan
de Endurance Sa?ety Helme( (PS54/PS55 en wlleclles) He\ghl

OPSLAGEN Bewaar:

een koele, droge plaats, buiten direct licht en beschermd tegen

vorst. Bij geen gebruik in de originele verpakking bewaren.

Dit product kan beschadigd raken nadat het met chemische

substanties in aanraking is gekomen. Neem contact op met de

producent voor meer informatie.

Schoonmaken & desinfecteren met een warm water, maak de

schelp, het kussen & de zweethand schoon en droog deze met

een zachte doek. Gebruik nooit oplosmiddelen of agressieve

producten.

Bij normaal gebruik kan de gehoorbescherming 2 tot 3 jaar na het
gebruikt worden, en speciaal

de kussens, kunnen kwalitatief minder worden door gebruik en

moeten regelmatig gecontroleerd worden op scheuren of andere

schade. Als deze beschadigd zijn gooi dan de gehoorbescherming

weg De pasvorm van de hygiénebedekking van de kussens kan
prestati d beinvioeden.

D Il

veroorzaken, mocht dit het geval zijn verlaat dan de lawaaierige

omgeving en verwijder de gehoorbescherming,

PRESTATIE - GELUIDSDEMPING (in DB)

(Zie bijgaande tabel)

OTH = Pasvorm over het hoofd SNR = Single Number Rating

A= Frequentie (Hz) / B = Geluidsniveau (d/ B)/ C = Standaard

afwijking (d/B)/D=
/ (d/8

Expevtbase SaVety Helmel (PW50/P557 anden col\ectles;
de helm (zie
dlagram) 1- P\aats de (oor) kap op he! Iaagste puntvan he( slot
Klik (m

de bevestigers aan beide zuden van de helmin het slot

Geluidsniveau in dB: H = Hoge frequentie / M = Medium
frequentie /L = Lage
frequentie (Bas)

ven) - Download de conformiteitsverklaring

@www.portwest.com/declarations

=311gr

¢ relacéo a0
ruido ambiente a ser reduzido (ver performances).

Certifique-se de que estdo corretamente instalados, ajustados,
‘mantidos e inspecionados de acordo com estas instrugdes. Se

Nao ha pe D D

ARMAZENAMENTO E MANUTENGAO
Cologue os protetores auriculares depois de usar num local fresco
eseco, fora da luz e protegido da geada. Quando n&o usado,

estas instrugdes ndo forem cumpridas, apmtecan fornecida

elo protetor auricular anmazene "
Ey 'p' e Estep rejudicado pul
fegularmente para manuten;au zlwlmlcas Ma\s informacdes devem ser snl\mtadas an fahncanle
P
ATENGA B , aprotecio de cabega secar Nunta use
nfﬁrﬁ ida Ivenles produtos abi
es de Gculos e cabelos ent de uso, os auriculare

almufadas eal caheca também podem afetar o desempenho dos
pwtelures auriculares.

TAM,
PSAS ESTES AURICULARES MONTADOS NO CAPACETE SAO
DE TAMANHO M,

efetivos por 2a 3 anos apds o uso inicial. Os protetores auriculare
€, em particular, as almofadas, podem-se deteriorar comousoe
devem ser
vazamentos, por exemplo.

for encontrado,

B a g oL, Mous. Ot
iclares acapta-Se A maloria

o Médio d
o

q
autilizadores para os quais os 0s auriculares de tamanho Médio
nﬁo sd0 adequados.

8 d mnmadus e utilizados nc

o
il he s auricular

oo e o
ocorrer umasituagdo como essa, deixe 0 ambiente ruidoso e
remova 0s auriculares.

DESEMPENHO - ATENUACAO ACUSTICA (em DB):
(Vefaastabelas em anexo)

0]

(PSSA/PSBS e ro\encbes) Hewght Endurance Safety Helmet (PS3/

PS63/PST3 e colecydes), Expertbase Safety Helmet (PW50/
PS57 e colecgdes).

SN lassificagdo de Numem Unico
A= Frequéncia (Hz); / B = Atenuagdo Média (d/ B); / C = Desvio
Padréo (d/ B); / D = Protec;do Assumida (d/ B).

Para montar i
diagramas): 1 - Coloque as conchas (uuwdus)navanhma
has

Atenuacdo em dB: H = frequéncias altas /
M= frequé édias / L = frequencias baixas (graves)
Baire a declaraci

‘mais baixa. 2 - Ajuste ((
dantad

ranhuras



SAWTUTHU 3AWUTUTHULA:
XEJIMET NOCTABYBAHU MYPU

H@REVARN:

HJELMMONTERET HOREVARN

WHOOPMALIM 3A KOPUCHUKOT

TornepHere Bo eTHKeTaTa Ha NPOU3BOAOT 32
MO/ieTaNHN UHQOPMALWM 33 COOABETHNTE CTAHAAPAN.
(g NIPUMeHYBAaT CaMo CTaHAAPANTE U UKOHMTE UTO

CBDTEHY Harope) fianTepuTe of} ABET CTPAHM Ha LEMOT BO
0be3besieHuTe CROTOBY (HaLTe MOXe Aa ce MOHTRRAT H

BRUGERVEJLEDNING

St for detalj inger om

5 - Skub kopperne i position for at placere harevaernet perfekt.

TIeBaTa WM Ha fect 3-Caprere ja
paKa Hagony. 4~ Hexo npemmnere T YalLKTE Haf] ywuTe.
5 - [IU3HETE IV YaLuTe 32 COBPLLIEHO fa T NOCTABUTE

Ha
n KOpMCHUKOT nopony. (UTe 0BHe NPOU3BOAM Ce BO
cornacHocT co 6aparbara Ha Perynatusara (EY 2016/425).m
onwrwTe 6apatba Ha cranpappoT EN352-3: 2002

OBMe LUTMTHMLY 3a LUV MOPA CeKOraLLl A3 C& HOCAT BO GyuHi
OKONMHM (HMBOA Ha ﬁyqaaa Hag BOdB) VI Mopa fia Gugar

(COCTAB:
PS45: Yawa: HIPS / Mepuua: Mexa / noTnopH# noTupayy 3a
yaluw: HeprocyBaski Yenk,
CpejHa Maca Ha ylwHuTe Myosi = 311rp
e C& [lOCTaMHi PesepBHY AefoBu.
CKNALVMPAISE M OZPXYBAIE

GMOMEHTATHHOT LyM A2 C& Hawanar (amere iEpgOpMaHCH),
Ocurypajre ce igka THe ce NPABHNHO BrpadeHH, NParofeHi,
OAPKYBaHN Y MPOBEPEHI BO COTNACHOCT CO 0BYE yNaTcTea. AKO

Cragere rm 10 ynoTpe6a Ha nagHo, cyso

MECTO, Ha/JBOP Of] CBETAVHATA M 3aLLTUTEHM 0ff Mpas. Kora He ce
KODUCTH, UyBAJTE 10 BO OPUTUHATHOTO NaKyBatbe.

HeKOM XeMUCKH CyICTaHLMM MOKE HEraTUBHO 12 BIUaaT Ha 0B0]

e | fieHa oy NPOU3BO, Tpe6a Aa ce nobapaar
yBO GpaHMTENoT Ke G 3HauMTENHO HamaneHa. MoTaxaTa on
Ha YLLIMTE 32 MOHTMDatbE Ha LLUIEMOT [ poBepy! W " TONNa canyHuLia 3a Bojia,
3a.CepBlcHparbe. MepHULIa 1 IeHTa 1 CYBO 0O MeKa Kpna. Hukorall He KopucTeTe

NPEAYNPEAYBAHE:ao 0BHe yNaTCTBa He e N0YHTYBaaT,
3aLUTHTATa LUTO ja iABaaT YILHITE MyWMHKIt Ke G CepHo3Ho
olTeTena. bugiete npeaynpeseHH fieka pamKyTe 1 Kocara Ha
CneKTaknuTe HOMEfy YWHUTE NEPHINYMELA U [NaBaTa, MCTO Taka,
MOXe 2 BjaaT Ha riepdiopMaHCHTe Ha GpaHUTenuTe Ha yBOTO.

nuun
S 5: 0BUE YUJHM MWE!M MOHTVPAHM HA LU/IEM CE CO
OMICEr HA TONEMI
YiuHu mydenn MUHTMF&HM Ha LLnewm, B0 cornackocT co EN
-3, [IMMEH3IM, CO CEAHa
0 Mana ronemMmHa. YiHin MYLLIAYKW KOM C& MOHTMPaHIN Ha.
CPEJIHaTa F07leMyHa Ke COMMHYBaAT NOT0eM Aen OfL HOCHTENHTe,
TONEMWHaTa A ONMaTEHMTE YLLKyt MOHCY KO/ CE MOHTpaHH
Ha ManW JUIMEH3H C& AU3aJHMDAHN 3 T COBEPT HOCUTENTe
33 KOW HE Ce MOTOIHM YLUHY MYDENH MORTUDaHH Ha CpefiHaTa
ronemuHa.

PS45 opyxjeTo Tpe6a camo Aa ce MOHTUpA 1 /43 Ce KOpHCTH Hﬂ

VHAYCTPYCKI 3aLTUTHY LunemoBi. Endurance Safety Helmet

SPSSA/PSSS ~+Konekuww), Height Endurance Safety Helmet (PSSS/
363/PS73 +Konekuyun), Expertbase Safety Helmet (PW50/

PS57 +Konexupm).

MoHTUpatbe Ha NPHLBPCTYBaYMTe Ha LINEMOT (B
Awjarpamu): 1 - CraseTe i (YLUNTE) YAl Ha HaJHUCKMOT

Eacmopyaaum, aBPA3HBHY WM WTETHY NDOM3BOAN.

0 HOPMA/IHIM YCNIOBM Ha YnoTpe6a, 0Bie GpaHoBH 3a yLUM
Ke ocTaHar edheKTvBHM 2 40 3 FOMHM N0 HUBHaTa NPBUYHA

YNOTPEGa. YLLHMTE MyLLM, & 0CO0BHO NEPHHLIUTE, MOXE A3

e BIOLLAT CO ynoTpeda 1 Tpeba Aa ce UCTUTYBaAT BO YeCTH
VHTEPBA/IN 38 NyKakbe 1 UCTEKYBarbe, Ha NPUMEp.

AKO Ce Hajfie 64N KaKBa WTeTa, (IpATE M BPaHUTeNMTe Ha
/BOTO NOaNeKY.

OHTKATa Ha XWTWEHCKWTE NOKPMBKM 33 NEPHUYMHbATa MOXE Aa
BAMjae Ha akyCTHYHNUTE NePHOPMAHCH Ha O4HNTE Kanauy.
Osve 3aLUTUTHULM Ha YBOTO MOXE /i NPEAN3BUKaAT anepricku
PeaKLv Kaj YyBCTBUTENIHI C‘/ﬁ]EKTW 1 aKO HacTaHe TakBa
CHATYaLV, OCTABETE ja Gy|HaTa OKOMMHa W OTCTDAHETe
GpaxuTenuTe Ha ysnm
MEPOOPMAHCH - AKYCTUYHA NPUYMHA (Bo 1B):
(Bupw Tabenu 3aTBOpeHn)

OTH = OnpemeH Haf rasara

SNR = PejTHr Ha eiex 6poj

A= OpekseHupja (Hz);

b = Cpepro Hamanysarbe (d/ B)‘

C=Crangapana aeswjaumja (d/ B).

D= npetnocTaseHa 3awa (d/ B).

Crabeetbe Bo AB: H=lonemn Wﬂexaeuuum /

M= Cpeapn dhpexseLy / L = Huckw dipexsenuym (Gac)

[pesemu deknapayuja 3a ycoznacerocm
@www.portwest.com/declarations

de tilsvarende standarder. Kun standarder og ikoner,
der vises pa bade produktet og brugeroplysningerne
nedenfor, gaelder. Alle disse produkter overholder
kravene i forordning (EU 2016/425)og de generelle krav i
standarden EN 352-3:2002
Disse harevaern skal altid baeres i stejende omgivelser
(stajniveauer over 80 dB) og skal vzelges efter deres

iforhold til den omgi j, der skal
reduceres (e preestationer). Serg for, at de er korrekt monteret,
justeret, vedligeholdt og inspiceret i overensstemmelse med
denne vejledning. Hvis disse instruktioner ikke overholdes,
vil beskyttelsen fra hareveernet blive reduceret betydeligt.
De hjelmmonterede harevzern inspiceres jeevnligt for
brugervenlighed.

ADVARSEL:hvis disse instruktioner ikke overholdes, vil
beskyttelsen fra hareveernene blive alvorligt svaekket. Veer advaret
om, at brillestel og har mellem gretelefonerne og hovedet ogsa
kan pévirke horevaerets ydeevne.

STORRELSER

PS45: DISSE HIELMMONTEREDE @REMUFFER ER AF M
STORRELSE.

Hjelmmonterede hareveern, der opfylder EN 352-3,

har stor starrelse, mellemstarrelse eller lile starrelse.
Mellemstarrelseshjelmmonterede eremu er passer til de fleste
beerere. Stort udvalg og hjelmmonterede aremu- er med sma
storrelser er designet til at passe pa beerere, som ikke er egnede til
mellemstore hjelmmonterede gremu er.

PS45 gremu- er bar kun monteres og anvendes pa industrielle
beskyttelseshjelme. Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 og
sortimenter), Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/
PS73 0g sortimenter), Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57
og sortimenter).

PS45: Kup: HIPS / Pude: Skum / Kop stattearm: Rustfrit stél
Veegt af horeveern = 311gr
Ingen reservedele tilgengelige

OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSE. Seet horevaernet vaek
efter brug pé et kaligt, tert, markt sted, beskyttet mod frost.
Opbevares i originalemballagen, nar det ikke bruges. Dette
produkt kan pavirkes negativt af visse kemiske sto er. Yderligere
oplysninger skal sages hos producenten.
Rengar og desinficér med varmt seebevand, puder og hovedband
aftarrets med blad klud. Brug aldrig oplasningsmidler, slibemidler
el\er skadelige produkter.
Und

LT KLAUSOS APSAUGA:

AUSINES DEDAMOS ANT SALMO
NAUDOTOJO INFORMACIJA SUDETIS:
Produkto etik iésamesnés i PS45: kausells :HIPS / pagalvele: puta / kauSel] palaikantios
Galioja tik ti d kojelés

ap
irikonos, kurie nurodyti ant produkto ir naudotojo

informacijos lape. Vi V pmduk(al atitinka EU 2016/425
normatyvo rei

N352-3:2002

Ausiniy vidiné masé =311 g
Atsarginiy daliy néra

reikalavimai

LAIKYMAS IR PRIEZIORA

Sias ausy apsaugas privaloma
aplinkose (garso lygis aukStesnis nei 80dB). Jos turi buti

Kai nehesmaudn}ale ausines Ia\kyk\levesm]e sausoje, tamsioje
kykite

vietoje, aps laikykite
ougmallo]e pakuo(e]e Kai kurms themmes medziagos gali
dukta, jos teiraukites

faktorius
(Ziarekite naduma). |sitikinkite, kad |osgeva| priglunda, gerai
SH’EQH'\HUIUS i atidziai ﬂpZ\IHElDS sekite Siomis

gamintojo.

Valykite ir vandeniu, pagalvéles ir

nesilaikoma instrukeijy, ausy apsauga Sne.
Ant salmo montuojamoms ausinéms yra requliariai athekama

Siy instrukeijy nesilaikoma, ausinés nesuteikia
Ausiniy kojelés ir plaukai, patenkantys tarp

orbliver disse h ektive
21l 3 &r efter deres farste brug. Hareveem, og iseer puder, kan . .
forringes ved brug og bar p for DEMESIO ;
feks. revner og leekage. Hvis der kade, skal du

kasserer horevaernet. Montering af hygiejnebetraek til puderne

kan pavirke harevaernets akustiske ydeevne, Disse harevaern

kan forarsage allergiske reaktioner i falsomme emner, og hvis

ensadan pstér, skal du forlade det stajende milj og
erne hareveemet.

PRASTATION — ACOUSTIC ATTENUATION (i DB):
(Se vedlagte tabeller)

OTH = Monteret over hovedet

SNR = Single Number Rating

A= Frekvens (Hz);

B =Middeldempning (d/ B);
C=Standardafvigelse (d/ B);

D =Forudsat / Beskyttelse (d/ B).

Deempning i dB:

H = Hajfrekvenser
ddelfrekvenser
L = Lavirekvenser (bas)

Montering af horevaern p
1-Placer (sre) kopperne pé den nederste slot pé hovedba]\en 2-
Klemme (grekopperne vender upad) Adapterne pa begge sider ai

Download overensstemmelseserkleering

hjelmen ind i d monteres p&
enten venstre eller hajre side). 3 - Drej Ieddet arm nedad. 4 - St

p

ausiniy pagalveliy ir galvos, taip pat turi jtakos ausiniy nasumui

DYDIIAL .
PS45; $103 ANT SALMO DEDAMOS AUSINES YRA M DYDZIY
LINIOS

Ant $almo tvirtinamos ausings atitinka standarta EN 352-3 ir yra
dideliy vidutinisky ir mazy dydziy linijos. Vidutinisko dydzio ant
sa\mu lthmamos ausmes tiks daugumai vartotojy. Dideliy ir

tiks tiems, kam netinka

sausa minksta Sluoste. Niekada nenaudokite
tirpikliy ar braizanciy valymo priemoniy.

\audojant, Sios ausy
efektyvios 2-3 metus. Ausinés, ir ypatingai ausy pagalveles gali
nusidéveti, todel turéty nuolat buti apzidrimos, kad nebiity
iskilusios ar sutrakusios. Jei ausinése yra bet koks pazeidimas,
Jy nebenaudokite.
Auslnlq pagalvehq valymas gali pave\kl\ N akuslln| nasuma,

Je\ taip atsitinka, iseikite \slwksmo aphnkos ir nusiimkite
ausines.

NASUMAS — AKUSTINIS SLOPINIMAS (DB):
Ziarekite pridétas lenteles)

vidutiniskas dydis.

PS45 ausings turi biti tvlmnamos ir naudojamos tik su
Endurance Saf

Helm¢
(PS54/PS55 ir Kolekcijos), Height Endurance Safety Helmet (PSSB/

PSB3/PST3ir Kolekeijos), Expertbase Safety Helmet (PW50/
PS57 irkolekcijos).

imas am salmo (didrélite diagrama):
Imo tvirtinim

padalos. 2 Paspauskl(eadap!ewsesantlusanlable}qsalmo

pusiy kad uzsifiksuoty j

Rusiniy
1

aznumas (Hz);

idutinis slopinimas (d/ B);
andartinis nukrypimas (d/ B);
D =Tariama apsauga (d/ B).

Slopinimas dB : H= Auksti dazniai
dutiniski dazniai
mi dazniai (hass)

0

arba dedinéje puséje). 3 — Pasukite rankenéle Zemyn. 4 — Atsargi
uzsidekite kauselius ant ausy.
5— Pastumkite kauselius  tokia pozicija, kad gerai apsaugoty

.

Atsisiusk dek d
aj Atsisiuskit ijg adresu
www.portwest.com/declarations

A\
PORTWEST

PERFORMANCES - SOUND ATTENUATION

PS45

A Frequency (Hz)

63 125 | 250 | 500

2000 | 4000 | 8000

B Mean Attenuation (dB)

105 | 11 | 206 | 279 | 380 | 334 | 341 | 303

C  Standard Deviation (dB)

6.7 53 57 50 48 4.2 44 6.6

D Assumed Protection (dB) 38 | 57 | 149 | 228 | 332 | 291 | 297 | 237

SNR25dB_H:29dB M: 24dB L: 14dB

3

i —

MOUNTING THE EARMUFFS ON THE HELMET (SEE DIAGRAM ABOVE) :

1 Place the (ear) cups on the \uwest slot of the headgear assembly.
d f the helmet into th

2 Clip (ear cups facing up) th
cups can be fitted on either the \eﬂ or right sides).

3 Pivot the articulated arm downwards.

4 Gently fold down the cups over the ears.

5 Slide the cups to position the ear

C7I0T 07 CKNONOT Ha KANAKOT, 2 - KAMMOBY (yLuHM Yaluin forsigtigt koppere over arerme. auss defenders perfecty.

ZASCITA SLUHA: . HORSELSKYDDARE: AL MBROJTSET E DEGJIMIT - PROTECTIA AUZULUI:

SLUSALKE NAMESCENE NA CELADI HELMET MONTERADE OR MUFFS MBROJTESE VESHI QE MONTOHET NE HELMET MUFE PENTRU URECHI MONTATE PE CASCA
PODATKI ZA UPORABNIKE SESTAVA: ANVANDAR INFORMATION forsiktigt ned kopparna dver ronen. MANUALI | PERDORIMIT pershtatesit e te dy anet e helmetes ne lojera elektronke (kupat INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE stanga, fie pe partea dreapt). 3 - Pivotatj bratul articulat n jos.
Podrobnei ih standardih najdetena  PS45: Glusniki: HIPS / Blazina: pena / Povezava glusnikov: S ikett for detaljerad i 5- Skjut kopparna for att placera dronfrsvaren perfekt Referjuni eiketes se produkit per informacion te mund te vendosen ne anet e majte ose te diathte). 3- Rrotulloni it h dusul 4-Punefusor cupelepeste urechi

j p P 205¢ te dja ¢ 1§ usor cupele

etiket izdelka. h inikone, favete jeklg motsvarande standarder. E,"gm standarder och ikoner detajuar mbi perkatese. Vlej krahun e zhveshur poshte. 4 - Mbajeni butesisht gota mbi veshet. detaliate referit I 5-Glisati perfect aparatoarele urechii
kise poj izdelkuiny i Povpretna masa glusnikov = 3119 som visas pa bade produk eI o KUnbramer: oot ot standardet dhe ikonat ge shfagen ne produktin dhe 5-Slide gota per te pozicionuar mbrojtesit veshit e perkryer. Sunt aplicabil
spodaj. Usi ti izdelki ustrezajo zahtevam Uredbe (EU Rezervni delov NI nedan ar tillampliga. Alla dessa produkter uppfyller up. udoe: Skum Rupbararmar: RSttt stal informacionin e perdoruesit me poshte. Te gjithaketo  pERBERIA: atat pe produsca i n manualu e uiizarede mai jos. PS5 Cunt HIF i insoumé
2016/425)in splosne zahteve standarda EN352:3:2002 gy a01< EENJE IN VZDRIEVANJE kraven i férordning (EU 2016/425)och de allménna kraven i Medelvrdetav dronmu ama = 311gr PS5 Kupa: HIPS st Shkume / shit: el al) Sussgnigf;glfj .ﬁ,:?b’{é?{“?;;;‘éi Sﬁ sustinere din spuma/

Zaite za usesa je potrebno vedno nositi v hrupnih okoljih (raven
hrupa nad 80dB) injih je potrebno izbrati gledena njlhove "
I

Po uporabi, nausnike hranite v ¢istem in suhem prostoru, izven
svellobe in zast\tene pred zmrzauo Ko th ne uperabljate jin

Senja v taksnem razmerju da

(glejizvedbe).

Zagotovite, da so v skladu s temi navodili pravilno namesceni,
nastavljeni, vzdrzevani in pregledani. Ce teh navodil ne
upotevate, se zastita, ki jo zagotavlja varovalni pripomotek,
znatno zmanjia. Celade 2 nameséenimi glusniki so redno
pregledane za uporabnost.

OPOZORILO:Opozorilo, te ne upodtevate navodil, bo zatita, ki
jo zagotavijajo nausniki, motno prizadeta. Upostevajte, da lahko
okvirji ocal in lasje med usesnimi blazinicami in glavo vplivajo tudi
nautinkovitost zasEite za usesa.
VELIKOSTI
PS45 m GLUSNIK\ ZACELADO SOV VELIKOSTIM.

na teladi EN352-3,
insov velikosti velikega obsega (L), srednji velikosti (M) ali
‘majhni (S). Glusniki, namesceni na celadi, bodo ustrezali vetini
uporabmkov Glusniki, namesteni na celadi velikega obsega in

0 zasnovani tako, da ustrezajo
zakatere niso primerni glusniki srednje velikosti.

PS45 glusniki so lahko vgrajeni in uporabljeni samo na
industrijskih zastitnih eladah. Endurance Safety Helmet (PS54/
PS55 in kolekcije), Height Endurance Safety Helmet (PS53/
PSB3/PST3 in kolekeije), Expertbase Safety Helmet (PW50/
PS57 in kolekcije).

Namestitev glusnikov na celado (glej skico): 1 - Namestite
glusnike na najnizjo odprtino pokrova. 2 - Spaji (glusnike obrnjene
navzgor) adapterje na obeh straneh elade v predvidene reze
(glusnike lahko namestite na levo ali desno stran). 3 - Rotko
zavrtite navzdol. 4 - Nezno polozite glusnike ez usesa. 5 -
Potisnite gludnike, da jih popolnoma namestite v pozicijo zasite,

hranite i lahko na ta
izdelek negativno vplivajo. Dcdame informacije je treba poiskati
pri proizvajalcu

Ocistite in razkuZite jih s toplo milnico, blazinice in trak za glavo
pa nato posusite 2 mehko krpo. Nikoli ne uporabljajte topil,
abrazivnih ali $kodljivih izdelkov.

Vnormalnih pogojih uporabe bodo naudniki ucinkoviti 2 do

3leti od zacetka uporabe. Nausniki, zlasti blazinice, se lahko
hitreje obrabijo in jihje treba pogosto pregledovati - naprimer za
razpoke in pustanje. Ce so nausniki poskodovani oz. obrabljeni
jihje potrebno zavreti. Kakrinja koli dodatna zasita blazinic
lahko vpliva na akusticno delovanje nausnikov. Nausniki lahko pri
obtutljivih osebah povzrotijo alergicne reakcije, ¢e do njih pride,
takoj zapustite hrupno okolje in nausnike odstranite.

UCINKOVITOST - SLABLJENJE HRUPA (v DB):
(Glej prilozene tabele)

OTH = Priterjen tez glavo

SNR = Individualna vrednost slabljenja

A= frekvenca (Hz);

B = srednje slabljenje (dB);

C = standardni odklon (dB);

D= predvidena zasita

Slabljenje v dB:

H = Visoke frekvence

M= Srednje frekvence

L = Nizke frekvence (bas zvoki)

Prenesite izjavo o skladnosti
@www.portwest.com/izjave

H@RSELSVERN:
D@REKLOKKER

standarden EN352-3: 2002
Dessa dronskydd méste alltid anvandas i bullriga miljoer
(judniver over 80 dB) och méste valjas enligt deras

i forhallande somska
reduceras (se prestanda).
Setillatt de &r korrekt monterade, justerade, underhalina och

Inga reservdelar tillgangliga.

FORVARING OCH UNDERHALL
Satt Gronforsvaret bort efter anvéndning pé en sval, torr plats, ut
urljuset och skyddad frén frost. Nar den inte anvands, frvaras i
originalférpackningen.
D duktk

inspekterade enligt dessa instruktioner. Om dessa instruktioner
inte foljs kommer skyddet frén oronforsvararen att minska

avsevart. t hallare inspekteras regelbundet
foranvandbarhet.

VARNING:

om dessa instruktioner inte foljs, kommer skyddet frén

dronmuarna att forsémras. Varna att glastigon och har mellan

dronkuddarna och huvudet kan ocksé paverka ronforsvararnas

prestanda.

STORLEKAR

PS45: DESSA HIALMMONTERADE GRONMUFFAR AR AV M

STORLEK.

Hjalmmonterade cvunhallare som uppfyl\er EN 352-3 har stor
torlek, ll

av vissa kemiska amnen.
Ytterligare information ska skas frén tillverkaren.

Rengor och desinficera med varmt tvlvattenkopp, kudde

‘och huvudband och torka med mjuk trasa. Anvénd aldrig
lasningsmedel, slipmedel eller skadliga produkter.

Under normala anvandningsférhallanden kommer dessa
oronfrsvar att forbli e ektivai2 till 3&r efter den forsta
anvandningen. Oronhallare, i synnerhet kuddar, kan forsamras
vid anvandning och bor undersokas med téta mellanrum for
sprickbildning och lackage, till exempel

Om nagon skada upptacks kastas Gronforsvaret bort.
Montering av hygienskydd p& dynorna kan paverka tronets
akustiska prestanda.

Dessa oronforsvarare kan orsaka allergiska reaktioner i kénsliga
&mnen, och omen sédan situation uppstér, lamna den bullriga

‘med hjdlmmonterade h]a\mmumerade hylsor passar de
flesta bérare. Stort storleksintervall och hjalmmonterad liten
storlek oronmu - ar & utformade for att passa bérare for vilka
medellangsarmar monterade Gronmu- ar inte r lampliga.
PS45 dronhéllare sk h anvandas pa

industriella skyddshjalmar. Endurance Safety Helmet (PS54/
PS55 och kollektioner), Height Endurance Safety Helmet (PS53/
PS63/PS73 och kollektioner), Expertbase Safety Helmet (PW50/
PS57 och kollektioner).

miljon och ta bort o

PERFORMANCE - ACOUSTIC ATTENUATION (i DB):

(Se bifogade tabeller)

OTH = Monterad dver huvudet

SNR = Enkelt antal betyg

A= Frekvens (Hz); / B = medeldampning (d/ B); /

C = Standardavvikelse (d/ B); / D = Formodat skydd (d/ B).
Dampning i dB:

H = Hogfrekvenser

Monteri pa hjalmen (se di ): | = Ligfrek b
1- Placera (umn) koppama pa huvudkapans lagsta sl\(s 2» Agfrekvenser (bas)
Klami janda uppét) Ad: idor

Ladda ner

av h|a\men inislitsarna (kopparma kan monteras pa antingen
vanster eller hoger sida). 3 - Vrid den ledade armen nedat. 4 - rid

@www.portwest.com/declarations

3AXUCT BYXA

BRUKERINFORMASJON

nlsvavende standarder‘ Bare st andarder og |I(oner
som vises bad

nedenfov, gjelder. Alle disse pmduklene oppfyller kravene

5— Skyv sklene for & posisjonere herselsvemet il det sitter
perfekt.

KOMPOSISJON:

PS45: Skal: HIPS / Pute: Skum / Stattearmen til sklen:
ustiritt stal

2016/425)og d Ile krav i standard
EN]SZ -3:2002
Dette matil enhver tid bruk hvor
der er mye stay (stoynivder over 80 dB) og ma velges i henho\d
til deres dempingsfaktorer i forhold til stayet i som skal dempes
(se ytelser).
Pase at de er riktig tilpasset, justert, vedlikeholdt og inspisert
isamsvar med disse instrukser. Skulle disse instrukser ikke
overholdes, blir vernet gitt av dette harselvernet betraktelig
redusert. Hiemmonterte areklokker inspiseres med jevne
mellomrom for brukbarhet.

ADVARSEL:hvis disse instrukser ikke overholdes, er beskyttelsen
gitt av disse greklokkene betraktelig forringet. Veer oppmerksom
pAat briller og hér mellom areklokkene og hodet ogsa kan
medfare redusert ytelse til horselsvernet.

STORRELSER

PS45: DISSE BREKLOKKER FOR HIELMMONTERING KOMMER

| STORRELSENE M.

Oreklokker for hjelmmontering er i samsvar med EN 352-3
kommer i starrelsesomrédene Medium og Liten. @reklokker for
hjelmmontering i starrelse Medlum passer de ﬂeste brukere.

til areklokkene = 311 gr
Reservedeler er ikke tilgjengelig

OPPBEVARING 0G VEDLIKEHOLD

Etter bruk skal harselsvernet oppbevares et pé et kjelig og tart
sted, uten lys og frost. Nar harselvernet ikke er i bruk skal det
oppbevares i originalemballasjen.

Noen kjemiskesto-er kan ha negativ innvirkning p dette
produktet. Du kan henvende deg til produsenten for & f& mer
informasjon om dette.

Selve koppen til greklokken, puten og hodebandet skal rengjores
g desinfiser med varmt sapevann o terkes med en myk klut.
Bruk aldri lasemidler, slipende midler eller skadelige produkter.
Ved vanlig bruk er dette horselsvernet e ektivti to eller tre &r
etter deres forstegangs bruk. @reklokkene og puten i ser kan
forringes ved bruk og skal undersakes med jevne mellomrom for
sprekker og lekkasje, for eksempel.

Hvis du oppdager skader, skal harselvernet kastes.

A phsette hygieniske overtrekk p4 puten til areklokken kan
forringe den akustiske ytelsen til greklokkene.

Dette harselsvernet kan fordrsake allergiske reaksjoner i sensitive
personer, og skulle dette oppstd, forlat det stayfylte miljget og

o

@reklokker for
er utformet til & passe hvukeve som ikke passer starrelsen Medium.

PS45 greklokker skal bare monteres og brukes pa industrielle
ndurance elmet

Kolleksjoner), Height Endurance Safety Helmet (PSSE/PSSS/

PS73 0g Kolleksjoner), Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57

og Kolleksjoner).

A P
— Sett (are)skalen pa det laveste s‘puret P& hodebandet. 2—Klipp
adaptere (areskalen vendt oppover) pA begge sider av hjelmen inn
i de dertil egnede spor (skélene kan monteres pa enten venstre

tor og Liten fa

YTELSE — AKUSTISK DEMPNING (i DB):

(Se vedlagte tabeller)

OTH = Passer over hodet

SNR = Single Number Rating

A= Frekvens (Hz); / B = gjennomsnittlig dempning (d/ B); /
C=Standard awik (d/ B); / D = Antatt / Beskyttelse (d/ B).
Dempning i dB:

H = Haye frekvenser / M = Middels frekevenser

L = Lave frekvenser (hass)

Lastned konfarmiterserk!aermg pd:

eller hayre side). 3—Drei den leddets dover. 4 — Brett

skélene varsomt over rene.

STITNICIZASLUH:

ANTIFONI ZA MONTAZU NA SLEM
KORISNICKO UPUTSTVO na levu ili na desnu stranu). 3 - Okrenite zglobnu ruticu na dole. 4-
Pogledaite etiketu proizvod Lagano prekl it Skolk naduleprekouélju.5-Podgswte§k0IJke
relevantnim standardlma Samo standardl iikone koje se  Naodgovarajucu poziciju kako bi pruzile perfektnu zastitu uhu.
pojavijujuina proizvodui na SASTAV:

Llad: h

g EU 2016/425)i opite zah dard
EN352-3:2002

Ovi 8titnici za usi se moraju nositi stalno u bucnim sredinama
(nivoi buke iznad 80dB) i moraju biti izabrani u skladu sa njihovim
faktorom atenuacije u skladu sa smanjenjem ambijentalne buke (
pogledati performanse).

Uverite se da su adekvatno postavljeni, podeseni, odrzavani i
pregledani u skladu sa ovim uputstvima. Ako se ne pridrzavate
ovih uputstava, nivo zastite koju pruza Stitnik za usi ce biti
znatajno smanjen. Antifoni za montazu na $lem se redovno
pregledaju radi servisiranja.

ne pridrzavate uputstava zadtita koju

pruzaju antifoni ¢e biti
znatajno umanjena. Imajte na umu da okviri naotara i kosa
Gica za usi i gl i na perft

PS45: Skoljke: HIPS / Jastutici: Pena / Nosadi Skoljki: Nerdajuci
Celik.

Srednja tezina antifona = 311gr

Rezervni delovi nisu dostupni.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE

Odlozite Stitnike za usi nakon upotrebe na hladno, suvo mesto,
dalje od svetlosti  zasticene od mraza. Kada se ne koriste,
Cuvati u originalnoj ambalazi. Neke hemijske supstance mogu
negativno uticati na ovaj proizvod. Dodatne informacije treba
traiti od proizvodata.

Skoljke, jastutice i traku za glavu treba Cistiti i dezinfikovati sa.
‘toplom vodom i sapunicom i osusiti sa mekom krpom. Nikada ne
koristiti rastvarace, abrazivne ili $tetne proizvode.

U normalnim uslovima koricenja, ovi stitnici za ui ce biti
efektivni 2 do 3 godine nakon

Stitnika za usi.

VELICINE .
PS45; OVI ANTIFONI KOJI SE MONTIRAJU NA SLEM SUM
VELICINE

Antifoni koji se montiraju na $lem i koji su u skladu sa EN 352-3 su
velike, srednje ili male velicine.

Antifoni koji se montiraju na Slem sredn]e velitine odgovaraju
vecini korisnika. Veliki i mali antifoni koji se montiraju na slem

su dizajnirani da odgovaraju korisnicima kojima ne odgovaraju
antifoni srednje velicine.

p Antifoni, posebno jastucici se mogu pohabati
prilikom koriscenjai trebali bi se cesto pregledati kako bi se na
primer uotile pukmme ili propustnost.

Ukoliko otk titnike 2a i,
Postavljanje mguensklh pokrivki na jastutice moze uticati na
akusticne performanse antifona.

IHOOPMALIA ANA KOPUCTYBAYA
Binbu fetanbHy iHdopmaiio npo BiANOBIAHI cTaHpapTH
[AVB. Ha eTHKeTUi NPOAYKTY. 3aCTOCOBYIOTHCA TiNbKM

KOHCTPYKUIA:

PS45: Yawwkut: HIPS - nnacTvk / HanoBHI0BaY: CriiHeHMii MaTepian
/ Tonmasi: Hepiagiioua crane.

Cepen Bara 311

CTaHAapTH i 3HauKM, AKI Bi P
TaK i Ha iHdopmauii ana KopucTyBaya Hinkye. Bai ui
NPOAYKTH BiANOBiRaloTh BUMoram Pernamenty (EU
2016/425)i 3aranbHi Bumory crangapry EN 352-3:2002
Ll nporyiuyMoBi HaBywWHMKM, HEOGXAHO NOCTIViHO HOCHTY B
LUYMHOMY' cepeAuBmu.u (pmenb wymy Buwe 80 B), ix Tpeba
NAGeHHS 3BYKY A7
(ave,
TepeKoHaiiTecs, 140 BOKM NiAXOAATb 38 O3MIPOM, NPaBTbHO
eKCnyaTyloTbCA, BIAPETyNb0BaHI | nepesipeni siAN0BiHo 10
LyuX IHCTYKUI. AKLLIO i HCTPYKUIT He BUKOHYHOTLCS, 3aXiCT,
140 HaJaETbCA NIPOTHLIYMOBIMY HaBYLIHIKW, Gy1ie 3Ha4HO
3HDKEHUA. HaBYLIHYIKW, 5K BETaHOBNEH] Ha Kacl, PErynapHo
NIepeBipAIOTLCA Ha MPAUE3aTHICT,
VBAFA m(um Ui HCTYKLIT He JOTpUMYIOTBCS, 38XVCT, up.

r
3anacki acTi He nepeyGayeHi.

3BEPII'AI|IHI I TEXHIYHE OE(HYI'OBYBAHHSI

i HaBYLLIKVIKY, 30 B
npoxomnwy‘ CYXOMY Micu, 3 38XCTOM BIf} CBITNa | HU36KAX
Temneparyp. f10 i nicns BUKOPUCTAHHS HaBYLUKUKW HEO6XIAHO
3epirati B ynakoBLi BUPOGHYKA.
Jlesii XiMiHi PEHOBMHM MOXYTb NOLIKOANTY HaBYILHUKY.
[lopaTkoBy ikchopmaLito 3anuTyiie y BUPOGHYKA.
Ualuky, aMOPTU3ATOPH | HAr0NOB'S Q4MULAI0T | AesikdikyloTb
TEN/0K0 MAbHOI0 BOAOI0, notim npoTupaTs M'AKOKO TKAHWUHOI.
He BIKOPUCTOBYIATE [15 OUMLLIEHHS PO3UAHHIKI, aBPasHBHi a0
TOKCHY4HI MPOAYKTH.
¥ 38Ul YWOBaX BUKOPHCTEHHA L HABYLLHIKY GyayTh
npvm,aml 1o chncysaHHn MPOTATOM 2-3 POKIB 3 N04aTKy

3a0e3r HaBYLIHYKY, 6y
3Hv|>s<ewm BpaxoByiiTe, LLO OKySpH i BOnOCCS, WO 3HBXDA}1TI7C51
MK HaLLKamK | F010BOH, TAKOXK MOXYTb BNAMBATH HA puﬁory
HaBle.IHMKIE
PO3|
PS45 LlI HABYU.IHMKM HA KACKY MAOTb POSMIP M.

@cK) TaHpapry EN 352-3
MatoTb po3Mipu selmw (L), tepenmﬁ( )i Manenbw (S)

HaByLIIHMKM 1, 30Kpema,

kerkesat e
(EIJ 201 ﬁ/425)dhe kerkesat e pergjithshme te standardit
EN352-3: 2002

K b h d o

duhet te vishen
te zhuvmshme (ivelet e zhurmes mbi 80dB) dhe duhette
2gjidhen sipas faktoreve te tyre te uljes se zhurmes ne lidhje me
zhurmen e ambientit ge duhet reduktuar (shih performancat).
Sigurohuni ge ato jane te pershtatur mire, mirembajtur dhe
inspektuar ne perputhje me keto udhezime. Nese keto udhezime
nuk respektohen, mbrojtja e siguruar nga mbrojtesi i veshit

do te zvogelohet ndjeshem. Ku' et e veshit ge montohen ne
helmetohen inspectohen rregullisht.

Peshamesatare e ku eve te veshit = 311gr
Nuk ka pjese kembimi te disponueshme.

RUAJTJA DHE MIREMBAJTJA.

VENDOS mbrojtesit e veshit pas perdorimit ne nje vend te fresket,
te thate, jashte drites dhe te mbrojtur nga acar. Kur nuk perdoret,
ruani ne paketimin origjinal.

Ky produkt mund te ndikohet negativisht nga disa substanca
kimike. Informacioni i metejshem duhet te kerkohet nga.
prodhuesi.

Pastrimi dh dezinfektojeni me filxhan me uje te ngrohte me
sapun, jastek dhe shirit dhe thahen me Iecke te bute. Asnjehere

PARALA
e ofruar nga mbrojtset e veshit do te demtohet rende. Skl\elet
e syzeve dhe mwdls mbm](ses te vesheve dhe kokes mund te

nuk respektohen keto udhezime, mbrojtja  mos p tretes,

"l
Ne kusme normale te pEN‘JDHmII ketambrojtes te vesheve dote
mbe(en ne fuqi per 2-3 vjet pas perdorimit te tyre te pare. Prereset

lbrojtesve te vesheve,

PS45‘ KETO MBROJTESE VESHI QE MONTOHET NE HELMET
MASENM.

Mbeshtetesit e vesheve te montuar me helmet e perputhen
‘me EN 352-3 jane me madhesi te madhe, varg mesatar ose varg
te vogel. Madhesia mesatare varg montuar vesh-mu s do te

pershtaten shumicen e wearers. Madhesia e madhe dhe madhesia

evogel varg helmet montuar vesh-mu- s jane te dizajnuara per
te pershtaten wearers per te cilet mesme varg madhesi montuar
vesh-mu- s nuk jane te pershtatshme.

Masat:

PS45: keto mbrojtese veshi montohet vetem ne helmetat.
Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 Koleksione), Height
Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 Koleksione),
Experthase Safety Helmet (PW50/PS57 Koleksione).

Montimi i mbrojtset e veshit ne helmet (shih diagramat):
1-Vendosni kupat (veshit) ne vendin e fundit te montimit
te kapeleve. 2 - Kapesat (kupat e veshit perballen me lart)

e dh vecantl jasteket mund te perkegesohen me
perdorim dhe d ne intervale te shpesht
plasaritje dhe rrjedhje, per shembull.
Nese ndodh ndonje dem, hidhni mbrojtesit e veshit larg.
Montimii higjienes mbulon ne jastek mund te ndikoje ne ecurine
akustike te vesheve.

\brojtes te vesheve mund reaksiol gjik
ne lende te ndjeshme dhe nese ndodh nje s\tuale etille, largohuni
nga mjedisi i zhurmshem dhe higni mbrojtesit e veshit.

PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (ne DB):

(Shih tabelat e bashkangjitura)

OTH = Pajisur mbi koke

SNR = Vleresimi i vetem i numrit

A=Frekuenca (Hz); / B = 2/ Butje mesatare (d/ B), /

C = devijimi standard (d/ B); / D = M/ Brojtja e Supozuar (d/ B).
Prishja ne dB: H = frekuenca e larte / M = frekuenca e mesme / L
=frekuenca e uleta (bas)

Shkarko deklaraten e konformitetit
@www.portwest.com/declarations

standardului EN 351 3:2002

dispozitive de protectie a auzului il in
permanentd in medii zgomotoase (niveluri de zgomot mai mari
de 80dB) si trebuie alese in functie de factorii lor de atenuare
in raport cu zgomotul ambiental care trebuie redus (a se vedea
performantele).
Asigurati-va ca acestea sunt corect montate, ajustate, intretinute
siinspectate fn conformitate cu aceste instructiuni. Dacé aceste
instructiuni nu sunt respectate, protectia oferité pentru protectia
auzului va fi considerabil redusa. Mufele pentru urechi montate pe
cascd sunt inspectate in mod regulat pentru a i utilizate.

ATENTIONARE:daca aceste instructiuni nu sunt respectate,
protectia oferita de dispozitive va fi grav afectata. Luati in
considerare cA ramele de ochelarisi parul dintre tampoane si cap
potafecta performanta apératorilor urechil,

MARIMI

PS45: MARIMI DISPONIBILE M.

Castile de protectie pentru urechi conforme cu EN 352-3 sunt de
dimensiuni mari, de dimensiuni medii sau de dimensiun mici.

Masa medie a castilor = 311gr
Nu exista piese de schimb disponibile.

DEPOZITARE §I INTRETINERE
Pastrati aparatorii de ureche departe dupa utilizare intr-un loc
rcoros, uscat, ferit de lumind si protejat de inghet, Cand nu este
utilizat, depozitati-1 in ambalajul original.
Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante
chimice. Trebuie sa solicitatj informati suplimentare de la
producator.
Curatati si dezinfectati ,avand intr un vas apa calda cu sapun,
utilizand tifon sau un material moale. Nu folositj niciodaté
solventi, produse abrazive sau nocive.
In conditii normale de utilizare, acesti aparétori ai urechii vor
ramane eficienti timp de 2 pana la 3 ani de la utilizarea initiala.
Buretii , in special pernele, se pot deteriora in timpul utilizarii si ar
trebui examinati la intervale frecvente pentru a verifica eventuala
aparitie a urmelor de crapare sau scurgeri .
Daca se gaseste vreun defect, opriti utilizarea .
Amplasarea huselor de igena pe pere poate afecta performanta
acustica.

ti apértori ai urechii pot provoca reactii alergice Ia subiectji

Suporturile pentru urechi de i

majoritatii purtatorilor. Gama larga de marimi si manerele pentru
urechi, de dimensiuni mici, sunt proiectate sa se potriveasca
purttorilor pentru care nu sunt potrivite clame de manere de
mérime medie cu cascd.

PS45 treb utilizate numai p pr
industriale . Endurance Safety Helmet (PS&AIPSSS si wlecln)
Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 si colectii),
Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57 si colectii).

Montarea mansoanelor pe casca (vezi diagrame): 1 - Puneti
cupele (urechea) pe cel mai jos slot al ansamblului capului. 2 - Clip
(cupele orientate in sus) adaptoarele de pe ambele parti ale
coifului in sloturile prevazute (cupele pot fi montate fie pe partea

sensibili si, daca apare o astfel de situatie, parasiti mediul
zgomotos si eliminati aparétorii urechii.

PERFORMANTA - ATENTIONARE ACUSTICA (in DB):
(Vezi tabelele anexate)
OTH=montat pestecap

= Frecventa (Hz); / B = atenuare medie (d/B); /
C = deviatia standard (d/ B); / D = Protectia presupusé (d/ B).
Atenuare in dB: H = Frecvente fnalte / M = Frecvente medii /L =
Frecvente joase (bas)

Descarca declaratia de conformitate e pe -
www.portwest.com/declaratii

3ALWNTA HA CJTYXA:

AHTU®OHU 3A MOHTUPAHE HA KACKA

KUULMISKAITSE:

KIIVER KORVAKLAPPIDEGA

WHO®OPMALMOHEH NUCT

3anoppo6Ha OTHOCHO Cb

Harope) Ha aianTopHTe T /1BETe CTDHH Ha Kackata B
EJOCTABEHITE OTOBE (4aLLKTE MOTaT A GbyjaT MOHTUpaHN
Ha nsBara

CTaHAAPTH BIXKTE eTUKeTa Ha NPoYKTa. U3nonssar ce
MKOHM, aKTO Ha

npopyKTa, iTa MHGOpMaLUs no-

‘nony. Batuki Te3 NpolyKTH 0TroBaps

Ha Pernament (EU 2016/425).n 061uTe U3UCKBAHNA HA

crangapr EN 352-3: 2002

Te3/ NPe/a3Hi CPeACTBa TPSGBa A2 Ce HOCAT 10 BCAKO BpeMe
B LYMHa Cpefa (H1Ba Ha. Wwywa rag 80 dB) v Tpatea aa Gbpar

EaMoTo HaZOY. 4 - BHMMATETHO CrLHETe YalkiTe Haj ywuTe.
- NTb3HeTe YalkuTe, 3a 2 NOCTABHTE UALANHO AHTUBOHNT,

CbCTAB:

PS45: Yawa: HIPS / BbarnaskuLa: Maka / Onopa Ha YaLuara:
Hepbxfiaema cToMara.

Cpepa Maca Ha AuTHhoHUTe = 311 rpama.

HAMA Han4Hy Pe3epBHY YacTi.

36pany cnopes uymano
THOLLIEHME Ha OKOHWS LUiyM, KOVTO TPA0Ba f12 Gb/je HamaneH
(BX. peiicTaue
YBepeTe Ce, Y Te Ca npaBITIHO MOHTUDAHH, HACTPOEHH,

] Ten

C U NOAAPHKKA
TocTaBeTe aHTHQOHATE CAie YoTPe6a Ha XMIaBHO M Cyxo MACTO,
HaTbMHO W ZEU.MTEHV\ 0T 3aMpb3BaHe. KoraTo He ce u3non3sar,
CbXDaHﬂEaVITE B OpUrMHanHara onakoeka.

Tosu npoAyKv MOKE 2 Gb¢ HEBTATOMDAATHO SaCeTHar o1

KASUTUSJUHEND

Detailse informatsiooni vast: standardite kohta leiate
tootesildilt. Ainult standardid ja ik ‘mis on kuvatud
tootel ja kasutusjuhendis on kehtivad. Kaik need tooted
vastavad maéruse (EL 2016/425) nouetele.Standardi
EN352-3:2002 iildnguded

Need kuulmiskaitsevahendeid tuleb kasutada alati miraga
keskkonnas(miiratasemed iile 80dB) ning need tuleb valida

KOOSTIS:.

PS45: Tass: HIPS / Padi: Vaht / Tassi toetav sang: Roostevaba teras.
Karvaklappide keskmine mass =311gr

Varuosi pole saadaval

LADUSTAMIS- JA HOOLDUSJUHEND

HOIDKE KORVAKAITSMEID PARAST kasutamist jahedas ja

kuivas kohas, valguse ja kiilma eest kaitstult. Kui ei kasutata,
LV 0TS, h

vastavalt nende
{imbritseva miiraga. (vt ettekandeid)

Veenduge, et need on vastavalt nendele juhistele igesti
paigaldatud, kohendatud, hooldatud ja kontrollitud. Kui neid
juhiseid jargida, kaitseb karvaklapp oluliset paremini. Kiivrile
paigaldatud korvaklappe kontrollida

ahendatava

eda toodet.

Taiendavat teavet tuleks kiisida tootjalt.

Puhastage ja desinfitseerige sooja vee ja seebiga kopsikud, padi
japeapael ning kuivatage pehme lapiga. Arge kunagi kasutage
lahusteid, abrasiivseid ega kahjulikke tooteid.

MHCTDYKLVM AKO TE3U YKA3aHWS He OblaT Criasei, saluyara,
QCHTYDEHA OT aHTUAIOHHTE, LU Gbfje SHAUMTENHO HaManeHa.
AHTU(DOHUTE, 33 MOHT&X BbPXY KACKa, C NIPOBEPABAT PEA0BHO
38 eKcnoaraLoHHa rogHoCT.

onpegeneH
rfnﬁaamce L0/ O QB0 TeT

i
ohustatud. Hnlaluseks et prilliraamid ja juuksed korvaklap\

louwcTeTe U yawmre,
Bb3IABHUUKIITE U NIEHTTa 38 masa M wacymere CcMeka
Kbpna. HIKOra He 13non3BaiiTe pasTBopuTeny, aBpasisit win

MOnyk iTomy
MOBYHHI YacTo NepesipsITCs Ha Namzmm: TPILLVH | NPOTIKaHHS.
i ek, 3ac06H 3axucTy Cyxy

HEUﬁXIﬂHO SAMIHUTH.

yTara,
OCHTYPEHa 0T CYLIANKNTe, i@ Gb/e Cepyio3Ho HapyLeHa.

pr Hopmamw ycnoavm Ha ynorpeta ean aummonw u.\e Morar

BbyieTe npeaynpe/ieHy, ue pamKiTe 3a 04na KO Ky
YUIWTE U [ABATA CbLLI0 MOTAT A3 MOBMMAAT Ha paoTara Ha
yuwe.

HaneceHHa ril Moxe
BIVIMHYTH Ha aKYCTHUHI xapamepmmkm HaBYIWHMKIB.

i 3ac06 3aXUCTy Cryxy MOXYTo BAKUKETH anepridi peaKiiy
YT BTaKOMy BANAKY HE0OXIHO 3amMuuTH

Kack py nigiiiayTb GinbluocTi
KOpyGTyBavie. HaByLUHVIN Ha Kacky BETKOFO| MaToro po3wipie
3D0BEH] A7 KOPHCTYBAYIB, AKUM He NiiiayTh HABYLIHIKIA
CEPeAHLOT0 POIMIDY.

NOBMHHI Tinbki3
Kackamu. Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 Konekujii),
Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 | Konekuyii ),
Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57 | Konexui).
YcTaHOBKa HaBYWIHWKIB Ha Kacky (AvB. cxemy): 1.
TepemiCTiTb YalLIKi1 HaBYLLHYKIB B HIDKHIO MO3WLLiI0 HAronoB's.
2. 3aMKHITb (1MU0BOI cmpouom uamox BIOpY) antepn 3
060X CTOPIH B
3iB0ro i npasoro Goky). 3. I'Imsepmn: KpiNNeHHs BHM3. 4.
AKyPATHO NPUKNa/Tb Yallikit 70 ByX. 5. HaBeAiTb Yalku 8
HaibinbLL 3py4Hy nosuio.

TYHY CEPeAY | SHATA MPOTILYMOBI HABYLIHHKA.

XAPAKTEPUCTUKM - akyctuune ocnabnenns (B AB):
(llun Tabnuui, aKi BopaloTbes)
aiBal0TbCA M0BEPK T070BH
SNR PeJTUHT OfIMHaPHOTO Yicna
=yactora ([1y); / B = cepeawe 3aracaHHs (46);
C aHfiapTHe BIZXMNERHS (16);
D = Mepeg0adyanuii axucr (16).
3aracanHs B 4b: H = Bucoki yactotn / M = Cepepi vacTotn
L = Husbki uactoty (Bacu)

3asanmaxumu dexnapayito sionosioHocmi
@www.portwest.com/declarations

VELICIN

PS45: TESM AHTU®OHIN 3A MOHTVPAHE HA KACKA, CAC
PASMEPU M.

AHTUGOHUTE 32 3aKDENBaHE Ha Kacka, 0TroBapALLM Ha EN 352-3,
CACT0nEMM PA3MEDH, CPEAHH PA3MEDH WA ManKA PasMepH,
Cpe/ieH pasmep aHTU(OHM 3a 3aKPENBake Ha Kacka, LLe nacsar
Ha. HUBENETO X0pa, KOUTO 1 HOCAT. FaneMme W Manku pasmepn

103 oAty cneg,
Vnonasate Tanwe 32 YU, U N0-CTeLAaTHO mmasnwwme
npitynoTpeta v TpsiBa A i

HECTO 32 MYKHATUHI 1 TeYOBE Hanpumep.

P
Ha XUTMEHHY TIOKDUTUR Ha
[anoBAvse Ha

(4KVITE MOXKE

patjade vahel i mojutada tohusust.

SUURUSED N
PS45: NEED KIIVRILE MONTEERITUD KORVAKLAPID ON M
SUURUSEGA

EN 352-3- le vastavad helikdlbulikud krvaklapid on suure,
keskmise vdi véiikese modduga. Keskmise madduga kiivrile

Kasutad vananevad need 2
neid juniseid, mitte argida on ko kuni 3 aasta parast il Kdrvaklapid ja eelkdige
padjakesed kasutamisel ning neid tuleks

vahetada sagedamini, kontroddides pragude teket ja kuulmise
leket. Kui leiate mingi vea, visake kuulmikaitsed ara.

l2ppi
akustilst toimivust.

Need kdrvaklapid vivad tundlikel inimestel pohjustada allergilist
reaktsiooni ja kui tekib selline olukord, lahkuge mira keskkonnast

pa\galda{ud kmvak\apd sobivad enamikule kasutajatest.
Suure ja vik It nii, et

ja pid.

TULEMUS- AKUSTILINE SUURUS (Db)

kasu!a]ale\e, kelle j pole sobivad,

"Te3/1 aHTUOHM MOTAT A NUUMHAT ANEpry|HH PEaKLMM Nl
UYBCTBITE/IHM CYOEKTI, @ aKO Bb3HUKHE TaKaBa CATYaLS,
HaMyCHETe LUYMHA CPEAA M OTCTPAHETE AHTUOHKTE.

/i ce nobepar

38 KOWTO He € NOTYOAALLO A3 C8 MOHTHPAT ammmw 3%
CPe/H pasmepi.

PSa5 B

caMO C Kacki Emﬁuanw‘gafely Helmet (PS54/PS55 Konekuuu),

Height Endurance Safety Helmet SPSSE/PSSS/PSB Konexupu),
Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57 Konexuym).

MoHTHpaHe Ha aHTUGOHHTe BbPXY KacKaTa (B
not

AKYCTUYHA 3ALUWUTA (8 DB):

(B npunoxeHuTe TabanuH)

OTH = locTaBeH Hag rasata

SNR = Eavhuuna Lindposa OujeHka

A=UYecTora ;sz B=CpepHo aamxaane(da) lcm= )ﬁaHAapmo
/D a (dB)

Samugatie & 0B: H = Bcokin wectomn
M = CpepHy yectotn
L = Hutckw vectoTn (6ac)

Avarpamute): 1 - locTageTe Yalmre Ha
Ha Mofyna 3a Luanku. 2 - Baursexe (qamxme ]

ZASTITA SLUHA:

ANTIFONI ZA MONTIRANJE NA KACIGE

LV DZIRDES AIZSARDZIBA:

KIVEREI PIEVIENOJAMAS AUSTINAS

UPUTSTVA ZA KDRISNIKA
Detaljne i d

ti pmllvnda Primjenjive su samo norme i
proizvodu i koj
i 2 korlsnlka Svi su proi;
zahtjevlma Regulative (EU 2016/425)i opée zahtjeve
standarda EN352-3:2002
Ovi antifoni moraju s nositi u buénom okruzenju (razina buke
iznad 80dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima
prigusenja u odnosu na okolnu buku ku]u treba umanijiti (vidi
performanse). lip postavljeni, prilagodeni,
odrzavani i pregledani u skladu s ovim uputama. Ako se ne
pridrzavate ovih uputa, znatno ce se smanjit zatita koju pruza
antifon. Antifoni za montazu na kacigu se redovno pregledaju
radi servisiranja.

UPOZORENJE:ako se ne pndrzavate ovih uputa, zastita ku;u
pruzaju antifoni bit ¢e ozbilj . Obr

SASTAV:
Skoljka: HIPS / Jastt P]ena/Nusaclska\]k\ Nehrdajuci celik.
Srednja tezina antifona = 311

Rezervni dijelovi nisu dus(upm

SKLADISIENJE 1 ODRZAVANJE Nakon upoﬁrehe antifone

INFORMACUJA LIETOTAJAM

Plasaku informaciju par attiecigajiem standartiem
skatiet produkta markéjuma. Pieméro tikai standartus
unikonas, k

paraditi gan uz produkta, gan lietotaja
produkti atbilst regulas (ES 2016/425)

fietlosti i zasticene
od mraza. Kada se ne koriste, skladistite m uoriginalnoj ambalazi.
Ovaj proizvod mogu ostetiti odredene kemijske tvari. Za vide
informacija kontaktirati proizvodaca.
Otistite i dezinficirajte s toplom vodom i sapunicom, jastuice
2ausi i glavu osusite mekom krpom. Nikada nemojte koristiti
otapala, abrazivne li $tetne proizvode.
U uobitajenim uvjetima uporabe, ovi $titnici za i e trajati 2 do
3godine nakon njihove prve uporabe. Antifoni, a osobito jastutici,
mogu se pohabati uporabom i trebaju se redovito pregledati zbog
pucanja i propustanja, na primjer. Ako pronadete bilo kakvu Stetu,
makmle anl\fone iz uporabe. Postavljanje higijenskih pokrivata

Oui

okviri naocala i kosa izmedu jastutica za usi i glave mogu lakudev

utjecati na performanse antifona.

VELICINE

PS45: OVI ANTIFONI ZA MONTIRANJE NA KACIGU DOSTUPNI

SUUMVELICINL

Antifoni za montiranje na kacigu u skladu su s EN 352-3 dostupni

uvelikim, srednjim i malim veli¢inama. Srednja velicina antifona
k odgovara vecini korisnika. Velike i male

Ovl smmuza usi mugun azvati
koliko dode do tak

di je di tako da pristaju korisnicima kojima ne

i uklonl(e Stitnike za usi

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACIJA (u DB):
(Pogledajte prilozene tabele)

P$d5 i bi se trebali montirati i

industrijskim zastitnim Slemovima. Endurance Safety Helmet
(PS54/PS55 1 Kolekeije), Height Endurance Safety Helmet (PS53/
PS63/PS73 1 Kolekeije), Expertbase Safety Helmet (PW50/

PS57 n Kolekeije).

Montiranje antifona na Slem ( pogledajte slike ): 1-
Postavite skoljke antifona u najnii polozaj.
2- Zakatite adaptere ( 3koljke okrenute na gore) na obe strane

QTH- Postavljanje prek

SNR= Jednohm]navvednosl

A=Frekvencija (Hz) / B = Srednja vrednost atenuacije (d/ B) /
€= Standardno odstupani D= i

Ztta@e)
Atenuacija u dB : H = Visoke frekvencije / M = Srednje frekvencije
1 L=Niske frekvencije (bas)

Preuzmite deklaraciju o usaglasenosti na

Slema u za to predvidene proreze ( 3kolj postavljene

ndguvara srednja velicina.

PS45 antifoni trebaju se montirati i koristiti samo na industrijskim
zadtitnim kacigama. Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 |
Kolekeije), Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 1
Kolekcije), Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57 | kolekcije).

Montaza antifona na kacigu (vidi dijagram):
1 Pos(aw(e skoljke (za usw) na na]nlzl pu\uza| 2- Zakacwte

u
utore (Skoljke se mogu podesm na \uevu ili desnu s\ranu) 3-

na jastutic tiecati na akusticnu i

i i alergijske reakeije osjetljivim korisnicima,
auslucaju dadode do te situacije, napusllle butno okruzenje i
Uklonite antifone.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACIJA (u DB):
(Pogledajte prilozene tablice)

OTH = Postavijen preko glave

SNR = razina smanjenja buke

A=Frekvencija (Hz)

B = Srednja vrijednost atenuacije (d/ B)

C = Standardno odstupanje (d/ B)

D =Pretpostavijena zastita (d/ B)

Atenuacijau dB:

H = Visoke frekvencije

M = Srednje frekvencije
L= Niske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o sukladnosti na

Povucite zglobnu Njezn Skoljl
preko usiju. 5 - Podesite Skoljke na: odguvava]ucu poziciju kaku
biste savrseno pozicionirali antifone.

SASTAVS:

PS45: apvalks: HIPS / spilvens: putu / apvalka turétajs:
neriiséjosais térauds.

Austinu vidéja masa = 311gr

Nav pieejamas rezerves dalas.

UZGLABASANA UN APKOPE

jienmer ja $naina vide (lmkénu Hmems

au VEsA, sasa vietd,

parsniedz 80 dB), un tas ja

faktoriem, salidzinot ar apkartéja trokdna limeni, kas jasamazina
(skat. veidus).

Parliecinieties, vai tie ir pareizi uzstaditi, pielagoti, uzturéti un
parbauditi saskana ar Siem noradijumiem. Ja Sie noradijumi
netiek ievéroti, aizsardziba, ko nodrosina auss aizsargs, ievérojami
samazinasies. kyparaan kiinnitettavat

BRIDINAJUMS:Ja Sie noradijumi netiek ievéroti, aizsardziba, ko
nodrodina austinas, batiski

samazinasies. Janem véra, ka brillu ramji un mati starp ausim un
galvu var arf ietekm@t austinu veiktspéju.

IZMERI

PS45: $IE KIVERES STIPRINAJUMI IR M LIELUMA DIAPAZONA.
Kiverém var pievienot liela izméra diapazona, videja izméra
dlapalona vai mazu izméru dlapazona \zmeru diapazona, kas
atbilst EN 352-3. Videja izmé res stiprinajumi

il jotno sala Jato nelieto, uzglabajiet
originala iepakojumé.
Daas Kimiskas vielas var nelabveligi ietekmét o produktu.
Paplldu informécija jasniedz no razotaja.
Notiriet un dezinficéjiet ar siltu ziepjideni, un noslaukiet ar
mikstu draninu. Nekad nelietojiet Skidinatajus, abrazivus vai
kaiﬁgus pmduktus
ap: taklos Sie ausu
2lidz 3 gadus pecsaknlne]as lietos:
pasliktinaties, un, pieméram, to bi
unnopladei.
Ja irkonstatéts kads bojajums, izmestiet austinas un aizstat
I citam.

ng\enas parklajuma uzliksana spilveniem var ietekmét austinu
akustisko darbibu.

radit alerg i ekiem, un,

\usu spilventini var
rbauda plaisasanai

ir piemeroti lielakajai dalai lietotaju. L\ela izméra. diapazons un
maza izméra diapazona Kiveres stiprinajumi ir veidoti ta, lai tie
biitu piemeéroti lietotajiem, kuriem nav pieméroti austinas ar
vidgja izméra kivergm.

Austinus PS45 jauzstada un jaizmanto tikai ri

ja ja, atstajiet troksnainu vidi un nonemiet
ausu aizsargus.

EKSP[UATA(IJA AKUSTISKA PAZEMINASANA (DB)
(Sk. P

OTH Uzhk(s ws galvas
ovér

aizsargkiver. Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 un Kolekcijas),
Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 un Kolekeijas),
Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57 un Kolekcijas).

Austinu uzstadisana uz kiveres (sk. attélus): 1 - Novietojiet
austinas uz galvassegas komplekta zemakas vietas. 2 - levietojiet
adatas (auss uzgalus uz augiu) adaptera abas kiveres pusés
ievietotajas spraugas (var uzstadit gan kreisaja, gan labaja puse).
3- Pagriezot uz leju. 4 - Viegli nolokiet uz ausim. 5 - Paceliet
austinas, lai novietotu auss aizsargus.

A fvekvence (Ha); B= Vidgja vajinasanas (dB); /
C=standartanovirze (dB); /D= pienemta aizsardziba (dB).

Pamazinajums dB: H = augstas frekvences /
M = vidgjas frekvences /
L =zemas frekvences (bass)

Lejupieladéjiet atbilstibas deklaraciju
@www.portwest.com/declarations

PS45 Kd ligaldada toostuslikele
ka\tsekuvnlele Enduvance Safety Helmet (PS54/PS55 ja
kogumine), Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 ja
kogumine), Experthase Safety Helmet (PWSU/P557 jakogumine).

Hiratuskella

(vtIop tabelit)

OTH = paigaldatud pea peale

SNR= Giksiku numbri hinnang

A= Sagedus (Hz); / B =keskmine sum/ Bumine (d/ B);
C=Standard hélve (d/ B); / D = eeldatav kaitse (d/ B).

asetada
kdrvaklapid madalamale laseme\e 2-Kinnitada klambn molemal

H = Kdrgsagedus / M = keskmine sagedus /

kiljel olevad asakule vi
paremale). 3- Tﬁmmtalugendalud sang al\apuole 4-Tommata
ornalt klapid (ile kdrvade. 5- Libistada tassid nii, et need asetuksid
ideaalselt kbrvadele.

Lae alla vastavus deklaratsioon
@www.portwest.com/declarations

KYPARAAN KIINNITETTAVAT

KUULOSUOJAIMET

KAYTTOOHJE
Katso mmeeseen ommellusta ellketl c]

merkityt Inokltukset ovat voimassa. Kaikki tuotteet
tayttavat vaatimuksen (EU 2016/425.)ja luokituksen
EN352-3:2002 vaatimukset

VARASTOINTI JA HUOLTO:

Sailytys kuivassa ja viileass valolta suojattuna. Kun suojainta ei
kayteta varastoidaan omassa pakkauksessaan. Jotkut kemikaalit
heikentavat rakennetta. Al kayta liottimia tai hankaavia aineita.

Suojainta on iytettava aina meluisassa dByli :"h'" aja ’:‘“ ‘"f‘;“ gl anka ja kupit pyyhitéan

80. On kaytettava melutyyppiin soveltuvaa suo]amla Katso osteana penmedlld kankaalla. et

suorituskyky. Varmista istuvuus j Mikali akup k’l’ ”:““‘Fﬂ .

ohjetta i noudatetalask Kyprian Jakupitkuluvat keytossaja
inni netulee uojain tulee

VAROITUS :
Jos ohjetta ei noudateta ei suojaus toimi. Valttakaa hiusten ja
lasien joutumista suojaimen alle.

koot

PS45 SAATAVANA KOKO M

havitta ja korvata uudella. Puhdistustoimenpiteet voivat
vaikuttaa suojaimen tehoon. Erityisen allergialle herkat henkilot
voivat saada reaktioita. Jos drsytysta esiintyy poista suojain ja
poistu alueelta.

Toimintakyky-akustinen vaimennus
Kalw oheinen taulukk

saatavana M ja L kokoisena. Useimmille sopii M kmsel ma\ln

PS45 sopivat yhteen mallien kanssa. Endurance Safety Helmet

SNR numeerinen luokitus
A=taajuusHz /
B=keskivaimennus dB

i @

(PS54/PS55 ja mallistot), Height Enc fety Helmet (PS53/
PS63/PS73 ja mallistot), Expertbase Safety Helmet (PW50/
PS57 jamallistot).

1 ntoon

2 kunnlla molemmille puol\lle kupit ylcspam 3-kaanna alas ja
4- aseta ala-asentoon 5-aseta toiminta-asentoon tiiviisti

KOOSTUMUS:

D=Todellinen suojaus

Vaimennus dB:

H-korkeat taajuudet,
M-keskitaajuudet,
L-matalat taajuudet(basso)

ite:

PS45 Kuppi HIPS tyyny vahtoa/ tukivarret
Suojaimen paino 311 g
Varaosia ei ole saatavilla

terasta
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